
MAD55F8APK

BEDIENUNGSANLEITUNG

Warnung: Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts sorgfältig durchlesen und für ein 
zukünftiges Nachschlagen gut aufbewahren. Design und technische Daten unterliegen aufgrund von 
Produktverbesserungen unangekündigten Änderungen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler oder vom Hersteller.
Die oben dargestellte Abbildung dient nur der Veranschaulichung und kann vom tatsächlichen Produkt 
abweichen.
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INHALTSVERZEICHNIS

VIELEN DANK

Danke, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor der Nutzung Ihres neuen Midea-Produkts sorgfältig durch, 
um sich mit dem ordnungsgemäßen und sicheren Gebrauch des Geräts vertraut zu 
machen.

REINIGUNG UND WARTUNG

STÖRBEHEBUNG

BEDIENUNGSANLEITUNG

PRODUKTÜBERSICHT

TECHNISCHE DATEN

SICHERHEITSHINWEISE

VIELEN DANK

ENTSORGUNG UND RECYCLING

MARKENZEICHEN, UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE

DATENSCHUTZHINWEISE
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Erläuterung von Symbolen

SICHERHEITSHINWEISE

Die nachfolgenden Sicherheitsinformationen dienen dazu, unvorhersehbare Risiken oder 
Schäden aufgrund einer unsicheren oder inkorrekten Anwendung des Geräts zu 
vermeiden. Bitte überprüfen Sie nach dem Erhalt die Verpackung und das Gerät, um sich 
davon zu überzeugen, dass das Gerät in einwandfreiem Zustand ist und so ein sicherer 
Betrieb gewährleistet werden kann. Falls Schäden vorhanden sind, wenden Sie sich an 
Ihren Händler. Bitte beachten Sie, dass das Gerät aus Gründen Ihrer Sicherheit nicht 
modifiziert oder verändert werden darf. Bei Zweckentfremdung können Gefahren 
verursacht werden und Sie verlieren Ihren Garantieanspruch.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch/ der Inbetriebnahme sorgfältig und 
gründlich durch. Bewahren Sie die Anleitung für ein späteres Nachschlagen in der Nähe des 
installierten Geräts auf!

Gefahr

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung

Vorsicht

Achtung

Anleitung befolgen

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund von äußerst entflammbaren Gasen hin.

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund elektrischer Spannung hin.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr niedriger Risikostufe hin, die, 
sofern sie nicht abgewendet wird, leichte oder moderate Verletzungen 
verursachen kann.

Dieses Signalwort weist auf wichtige Informationen (z.B. Sachschäden) 
jedoch nicht auf eine Gefahr hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Wartungstechniker das Gerät nur 
gemäß der Bedienungsanleitung bedienen und warten dürfen.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr mittlerer Risikostufe hin, die, sofern 
sie nicht abgewendet wird, schwere oder tödliche Verletzungen zur Folge 
haben kann.

DE
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

SICHERHEITSHINWEISE
• Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch 

den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.  

• Tauchen Sie keine Komponenten des Produkts in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

• Warnung: Schützen Sie den Anschluss vor 
Spritzwasser.

• Nicht im Freien verwenden.
• Das Gerät ist vorgesehen für den Einsatz in 

Haushalten oder ähnlichen Umgebungen, wie z.B.:
-  Personalküchen in Geschäften, Büros und 

anderen Arbeitsumgebungen;
-  Gutshäusern;
-  Durch Gäste in Hotels, Motels und anderen 

Übernachtungseinrichtungen;
-  Frühstückspensionen.

• Dieses Gerät ist geeignet für den Gebrauch durch 
Kinder ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten, oder ohne Erfahrung und 
Wissen, sofern sie beaufsichtigt oder hinsichtlich 
der sicheren Nutzung des Geräts angeleitet werden 
und die damit einhergehenden Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigungsarbeiten und Benutzerwartungen dürfen 
von Kindern nur durchgeführt werden, wenn sie 
älter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden. 
Halten Sie das Gerät und dessen Netzkabel von 
Kindern unter 8 Jahren fern.

DE
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• Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht 
mit dem Gerät spielen. Das Gerät und dessen 
Netzkabel gehören nicht in Kinderhände.

• Warnung: Bei unsachgemäßer Verwendung besteht 
Verletzungsgefahr.

• Geräte dürfen nicht von einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernsteuerungssystem betrieben werden.

• WARNUNG: Wenn die Oberfläche Risse aufweist, 
schalten Sie das Gerät aus; es besteht Stromschlaggefahr.

• Legen Sie die zu bratenden Zutaten immer in die 
Pfanne, damit sie nicht mit den Heizelementen in 
Berührung kommen. 

• Decken Sie die Lufteinlass- und 
Luftauslassöffnungen nicht ab, während das Gerät 
in Betrieb ist.

• Füllen Sie die Pfanne nicht mit Öl, da dies zu einer 
Brandgefahr führen kann. 

• Berühren Sie niemals das Innere des Geräts, 
während es in Betrieb ist. 

• Beim Heißluftfritieren wird heißer Dampf durch die 
Luftaustrittsöffnungen freigesetzt. Halten Sie Ihre 
Hände und Ihr Gesicht in einem sicheren Abstand 
zum Dampf und zu den Luftaustrittsöffnungen. 
Achten Sie auch auf den heißen Dampf und die Luft, 
wenn Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen. 

• Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn Sie 
dunklen Rauch aus dem Gerät austreten sehen. 
Warten Sie, bis die Rauchentwicklung aufhört, 
bevor Sie die Pfanne aus dem Gerät nehmen.

• Halten Sie das Gerät und dessen Netzkabel von 
Kindern unter 8 Jahren fern.

•         Die Oberfläche wird während des Betriebs heiß.

DE
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TECHNISCHE DATEN

MAD55F8APKProduktmodell 

Spannung

Frequenz 

Leistung   

220-240V~

50/60Hz

1400-1600W

DE

Modus

Aus-Modus (eingesteckt)

Standby-Modus 
(nach Betrieb)

Energiever
brauch 

0,5 W

0,8 W

Zeit, die benötigt wird, um den 
anwendbaren Energiesparmodus 
zu erreichen

20 Minuten

20 Minuten



PRODUKTÜBERSICHT
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Teileübersicht

HINWEIS

Die Abbildung kann vom tatsächlichen Produkt abweichen.

Hauptgerät  

Sockel

Einsatz

Behälter

Die nachfolgende Abbildung dient nur der Veranschaulichung und kann vom 
tatsächlichen Produkt abweichen.
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Programm
•  Das Gerät unterstützt 7 Programme. Sie können für jedes 

Programm die Temperatur und Zeit einstellen.

•  Im Display werden die Kochzeit, die eingestellte Temperatur, 
Mitteilungen und Fehlermeldungen angezeigt.

• Tippen Sie auf die Taste          oder         , um die Temperatur 
einzustellen.

• Tippen Sie auf die Taste          oder         um die Zeit einzustellen.

• Tippen Sie auf die Taste            , um den Kochvorgang zu starten 
oder zu unterbrechen.

• Tippen Sie auf die Taste            , um den Kochvorgang zu 
beenden.

• Tippen Sie auf die Taste            , um den DIY-Modus zu aktivieren.

• Tippen Sie auf die Taste            , um die Warmhalten-Funktion 
zu aktivieren.

• Tippen Sie während Standby oder nach Ende des Kochvorgangs 

auf die Taste                , um den Kochvorgang für 1 Minute bei 

200°C fortzusetzen. Tippen Sie während des Kochvorgangs 

oder im Pause-Modus die Taste              , um den Kochvorgang 

mit den aktuellen Einstellungen um 1 Minute zu verlängern.

• Tippen Sie auf die Taste            , um die Beleuchtung im 

Inneren des Geräts ein- oder auszuschalten.

Display

TEMPERATUR

ZEIT

Start/Pause

Abbrechen

Licht

DIY

Warmhalten

DE



0

Zubereitung

2. Setzen Sie das Blech in den Behälter und schieben Sie beides in das Gerät.

1. Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund. Das Netzkabel muss bequem 
bis zur nächsten Steckdose reichen und die Belüftungslöcher dürfen nicht 
blockiert werden. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe brennbare Gegenstände 
auf.

DE



HINWEIS

Gebrauch

1.  Erhitzen Sie vor der Erstinbetriebnahme das leere Gerät für 10 Minuten. Während 
diesem Vorgang kann eine geringe Menge an weißem Rauch oder Geruch 
entstehen, was normal ist. Kein Grund zur Panik.

2. Setzen Sie das Backblech in den Behälter und geben Sie dann die Zutaten hinein. 
Schieben Sie den Behälter in das Gerät. Vergewissern Sie sich, dass der Behälter 
vollständig in das Gerät geschoben ist.

3. Im ausgeschalteten Zustand blinkt nur die Taste          . Drücken Sie diese Taste, um 
den Standby-Modus zu aktivieren. Tippen Sie dann auf die gewünschte 
Programm-Taste und stellen Sie dann mit den Tasten TEMPERATUR+, 
TEMPERATUR-, ZEIT+ und ZEIT- die Temperatur und die Kochzeit ein. Drücken Sie 
die Taste         , um den Kochvorgang zu starten. Der Countdown für das Programm 
startet.

4. Wenn Sie während des Kochvorgangs die Taste          drücken, wird der 

Kochvorgang abgebrochen und das Gerät kehrt in den Standby-Modus zurück. 

Wenn Sie           drücken, wird der Kochvorgang unterbrochen. Mit den Tasten 

TEMPERATUR+, TEMPERATUR-, ZEIT+ und ZEIT- öffnen Sie die Einstellungen für 
die Auswahl von Temperatur und Zeit.

5. Nach Ende des Kochvorgangs erscheint im Display die Anzeige „Ende“ und die 

Taste          blinkt; alle anderen Anzeigen sind aus. Sie können nun den Behälter 

herausziehen und die Speisen servieren.

6. Mit der Taste          können Sie die Beleuchtung ein- und ausschalten.

7. Drücken Sie während Standby oder nach dem Ende des Kochvorgangs die Taste           

             , um den Kochvorgang direkt für 1 Minute mit 200°C zu starten.

8. Tippen Sie während des Kochvorgangs oder im Pause-Modus die Taste         , um 
den Kochvorgang mit den aktuellen Einstellungen um 1 Minute zu verlängern.

9. Drücken Sie die Taste         , um den DIY-Modus zu aktivieren. Die eingestellte 
Temperatur und Zeit werden gespeichert. Drücken Sie          , um den Kochvorgang 
mit der eingestellten Temperatur und Zeit zu starten.

10. Drücken Sie die Taste          , um die Warmhalten-Funktion zu aktivieren.

1. Nehmen Sie den Behälter vorsichtig heraus.
2. Stellen Sie den Behälter flach auf einen Tisch. (Um Verbrennungen durch den 

heißen Dampf zu vermeiden und damit keine Zutaten aus dem Behälter fallen 
und so Öl oder heiße Speisen Verletzungen verursachen können.)

3. Es wird empfohlen, Besteck (wie z.B. eine Zange) zu verwenden, um die 
Speisen aus dem Behälter zu nehmen.

DE



Kochen

Erinnerungshinweis

10

• Mit den Programmen des Geräts werden Ihre Speisen mit nur wenig Öl knusprig und 
lecker.

• In jedem Programm gibt es werksseitige Temperatur- und Zeiteinstellungen als 
Ausgangswert. Diese können Sie ganz nach Bedarf einstellen, um die für Sie besten 
Ergebnisse zu erzielen.

• Die aufgelisteten Einstellungen sind Empfehlungen für ein optimales Kochergebnis.

•  Bevor Sie das Gerät starten, überprüfen Sie bitte, dass das Backblech bzw. der 
Frittierkorb richtig eingesetzt sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

•  Falls Sie feststellen, dass das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, verwenden 
Sie es bitte nicht weiter und wenden Sie sich sofort an unsere Serviceabteilung.

•  Bitte verwenden Sie das Backblech bzw. den Frittierkorb und den 
Fritteusenbehälter zusammen im Gerät und nicht einzeln.

•  Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und lassen Sie die Luftfritteuse 
vollständig abkühlen, bevor Sie sie bewegen.

180 18 300

180 40011

200 1509

170 110030

170 3008

170 36010

180 35015

Gewicht (g)Programm Name Temperatur(oC) Zeit (Min)

Pommes

Fisch

Fleisch

Hähnchen

Gemüse

Kuchen

Hähnchenflügel
DE
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REINIGUNG UND WARTUNG

•  Bitte reinigen Sie die Heißluftfritteuse, um die Verbrennung von Rückständen zu 
vermeiden.

•  Reinigen Sie bitte das Backblech bzw. den Frittierkorb und den Fritteusenbehälter 
rechtzeitig nach dem Gebrauch, um eine Beschädigung der Beschichtung durch 
Speiseölreste zu vermeiden.

•  Verwenden Sie keine aggresiven Scheuermittel, um Geräte- und 
Gesundheitsschäden zu vermeiden.

•  Verwenden Sie zum Abwischen der Heißluftfritteuse ein weiches, sauberes Tuch. 
Bitte verwenden Sie zur Reinigung der Heißluftfritteuse kein zu nasses Tuch, um ein 
Eindringen von Wasser in die Heißluftfritteuse zu verhindern, was einen Kurzschluss 
und Brand zur Folge haben könnte.

•  Bitte verwenden Sie keine anderen Reinigungsgeräte, wie z. B. einen Geschirrspüler, 
um die Heißluftfritteuse zu reinigen, da dies zu Schäden führen und die 
Verwendung beeinträchtigen könnte. Der Frittierkorb und der Fritteusenbehälter 
können jedoch mit dem Geschirrspüler gereinigt werden.

•  Verwenden Sie neutrale Reinigungsmittel oder klares Wasser, um die Frittierpfanne 
und den Fritteusenbehälter zu reinigen.

•  Bitte verwenden Sie zur Reinigung des Backblechs, des Frittierkorbs und 
Fritteusenbehälters keine harten und scharfen Gegenstände (z. B. 
Metallschwämme, Klingen usw.), um Kratzer zu vermeiden.

•  Andere Wartungsarbeiten dürfen nur von einem autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

DEDE
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Während des Betriebs können Fehler oder Fehlfunktionen auftreten. In der nachfolgenden 
Übersicht finden Sie Informationen zu potenziellen Fehlfunktionen und darüber, wie diese 
verursacht und behoben werden können. Bitte lesen Sie diese Übersicht sorgfältig durch, 
um Zeit und Kosten für den Anruf des Kundendiensts zu sparen.

STÖRBEHEBUNG

Mögliche Ursache BehebungProblem

Drücken Sie den Korb nach 
unten in den Topf, bis er 
einrastet.

  

  

  

  

Der Korb sitzt nicht richtig im 
Topf.

●  

Die Heißluft-
Fritteuse 
funktioniert nicht

• Das Gerät ist nicht 
angeschlossen.

Schließen Sie den Netzstecker 
an eine geerdete Steckdose an.

Drehen Sie den Timer-Regler bis 
zur gewünschten Zeiteinstellung, 
um das Gerät einzuschalten.

Schieben Sie den Topf 
ordnungsgemäß in das Gerät.

Frittieren Sie in mehreren 
kleineren Mengen. Kleinere 
Mengen an Zutaten werden 
gleichmäßiger frittiert.

Stellen Sie mit dem 
Timer-Regler die erforderliche 
Zubereitungszeit ein (siehe 
Abschnitt „Einstellungen“ im 
Kapitel Gebrauch).

Zutaten, die übereinander 
liegen (z.B. Pommes Frites) 
müssen zwischendurch 
geschüttelt werden; siehe 
Abschnitt „Einstellungen“ im 
Kapitel Gebrauch.

Bereiten Sie in diesem Gerät 
Snacks zu, die für Backöfen 
geeignet sind, oder pinseln Sie 
die Zutaten mit etwas Öl ein.

Überfüllen Sie den Korb nicht; 
siehe Abschnitt “Einstellungen” 
oben.

Stellen Sie mit dem 
Temperaturregler die 
erforderliche Einstellung ein 
(siehe Abschnitt „Einstellungen“ 
im Kapitel Gebrauch).

• Der Timer wurde nicht 
eingestellt.

• Der Topf ist nicht richtig im 
Gerät installiert.

• Menge an Zutaten zu hoch.

• Die eingestellte Temperatur 
war zu niedirg.

• Die Zubereitungsdauer war zu 
kurz.

• Einige Zutaten müssen 
während des Kochvorgangs 
aufgelockert werden.

• Ihr Snack muss wahrscheinlich 
in einer herkömmlichen 
Fritteuse mit Öl zubereitet 
werden.

• Zu viele Zutaten im Korb.

Die zubereiteten 
Speisen sind noch 
nicht gar.

Die Zutaten 
wurden nicht 
gleichmäßig 
frittiert.

Die fertigen 
Snacks sind nicht 
knusprig.

Der Topf lässt sich 
nicht richtig in das 
Gerät schieben.

DE



Mögliche Ursache BehebungProblem 

Wenn Sie mit diesem Gerät 
fettige Zutaten zubereiten, tritt 
eine große Menge Fett aus den 
Zutaten aus und läuft in den 
Topf. Das Fett verursacht 
weißen Rauch und der Topf 
wird eventuell heißer als 
normal. Dies hat jedoch keine 
Auswirkungen auf das Gerät 
oder das Kochergebnis.

Weißer Rauch wird durch Fett 
im Topf, das erhitzt, verursacht. 
Achten Sie darauf, den Topf 
nach jedem Gebrauch gründlich 
zu reinigen.

Geben Sie ein bisschen mehr 
Öl hinzu, damit die Pommes 
knuspriger werden.

Trocknen Sie die 
Kartoffelstreifen gründlich ab, 
bevor Sie Öl hinzufügen.

Schneiden Sie die Streifen für ein 
knusprigeres Ergebnis kleiner.

Verwenden Sie frische Kartoffeln 
und achten Sie darauf, dass die 
Kartoffeln fest bleiben.

• Sie bereiten fettige 
Lebensmittel zu.

• Im Topf sind noch 
Fettrückstände vom 
vorherigen Gerbrauch.

• Sie haben nicht die richtige 
Sorte Kartoffeln verwendet.

• Sie haben die Kartoffelstreifen 
vor dem Frittieren nicht 
gründlich genug abgespült.

• Die Knackigkeit der Pommes 
ist von der Menge Öl auf und 
der Menge Wasser in den 
Kartoffeln abhängig.

Weißer Rauch tritt 
aus dem Gerät 
aus.

Frische Pommes 
sind nicht 
gleichmäßig 
frittiert.

Die fertigen 
frischen Pommes 
sind nicht 
knusprig.

Spülen Sie die Kartoffelstreifen 
gründlich ab, um Stärkereste zu 
entfernen.

13
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Logo                 , Wortmarken, Handelsnamen, Handelsaufmachungen und alle Versionen 

davon sind wertvolle Vermögenswerte von Midea und verbundenen Unternehmen, an 

denen Midea Marken, Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie 

sämtliche Vermögenswerte, die sich aus der Verwendung eines Teils einer Midea-Marke 

ergeben. Die Verwendung der Marke Midea für kommerzielle Zwecke ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung von Midea stellt eine Markenverletzung bzw. einen unlauteren 

Wettbewerb dar, der gegen die einschlägigen Gesetze verstößt.

Diese Bedienungsanleitung wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle damit 

verbundenen Urheberrechte vor. Keine juristische Person oder Einzelperson darf diese 

Bedienungsanleitung ganz oder teilweise ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von 

Midea verwenden, vervielfältigen, modifizieren, verteilen oder mit anderen Produkten 

bündeln oder verkaufen.

Alle erläuterten Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt des Drucks aktuell. 

MARKENZEICHEN, 
UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE

14
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ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Hinweise

Konformität mit der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen erworbene Produkt ist konform mit der EU RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). 
Es enthält keine der in der Richtlinie genannten schädlichen oder verbotenen Materialien.

Wichtige Hinweise

Konformität mit der WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Altgeräten:
Dieses Gerät entspricht der EU WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Auf dem Gerät befindet 
sich eine Kennzeichnung, die das Gerät als elektrisches bzw. elektronisches Gerät 
(WEEE) klassifiziert.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Nutzungsdauer nicht über den normalen Haushaltsmüll 
entsorgt warden darf. Es muss an einer offiziellen Sammelstelle 
für das Recycling elektrischer und elektronischer Altgeräte 
abgegeben werden. Informationen über die Standorte solcher 
Sammelstellen erhalten Sie auf Ihrer Behörde vor Ort oder 
beim Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Jeder
Haushalt leistet einen wichtigen Beitrag durch die 
Wiederverwertung und das Recycling alter Geräte. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts hilft dabei, negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Die Verpackungsmaterialien des Produkts wurden gemäß 
nationalen Umweltvorschriften aus wiederverwertbaren Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
zusammen mit dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
es zu einer von den örtlichen Behörden ausgewiesenen 
Sammelstelle für die Entsorgung von Verpackungsmaterial.

15
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DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts gemäß 

den vereinbarten Ländern, in denen Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 

sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschränkt 

einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 

Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung 

Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und 

Produktregistrierungsfragen. In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein angemessener 

Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 

außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten 

via MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte auszuüben, wie z. B. das Recht, der 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke zu 

widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere 

Informationen erhalten Sie über den QR-Code.
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GARANTIE / SERVICE

Email: customer_services@midea.com

Midea Electrics Netherlands B.V. 
Johan Cruijff Boulevard 65, 
1101 DL Amsterdam 

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Gerät und sind überzeugt, dass Sie mit diesem modernen 
Gerät zufrieden sein werden und Ihre Freude daran haben.

Bei Fragen oder Problemen senden Sie uns bitte eine E-Mail

Geben Sie im Fall einer technischen Störung Ihre genaue Adresse, Telefonnummer, 
Kaufvertragsnummer und den Gerätetyp (vom Typenschild des Geräts) an.
Eine genaue Fehlerbeschreibung spart Zeit und Geld. Bei speziellen Fragen wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst.

Vor dem Anruf beim Kundendienst:

Überprüfen Sie, ob ein Bedienungsfehler oder eine Ursache vorliegt, die nichts mit der Funktion 
Ihres Geräts zu tun hat.
Bitte beachten Sie den Hinweis im Benutzerhandbuch und prüfen Sie, ob:

- der Netzstecker in der Steckdose steckt;
- der Netzstecker beschädigt ist;
- der Strom eingeschaltet ist.

Garantiebedingungen

Dieses Gerät wurde gemäß den modernsten Methoden gefertigt und getestet. Der Verkäufer 
garantiert einwandfreies Material und ordnungsgemäße Fertigung für einen Zeitraum von 24 
Monaten ab Verkaufsdatum für den Endverbraucher. Das Gerät ist nicht für den kommerziellen 
Gebrauch geeignet.

Der Garantieanspruch erlischt bei einem Eingriff des Käufers oder Dritten. Schäden, die durch
unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, fehlerhafte Installation oder Lagerung, 
unsachgemäßen Anschluss oder Installation sowie durch höhere Gewalt oder andere äußere 
Einflüsse verursacht werden, fallen nicht unter diese Garantie.

In caso di reclami, il produttore si riserva il diritto di apportare miglioramenti alle parti difettose o 
di sostituire queste ultime o l'apparecchio. 

Bei Reklamationen behält sich der Hersteller das Recht vor, defekte Teile nachzubessern oder das 
Gerät zu ersetzen oder auszutauschen.
Nur wenn es nicht möglich ist, den bestimmungsgemäßen Gebrauch des Geräts durch Reparatur 
oder Austausch des Gerätes zu erreichen, kann der Käufer innerhalb von 6 Monaten ab Kaufdatum 
eine Minderung des Kaufpreises oder die Aufhebung des Kaufvertrags verlangen.
Schadenersatzansprüche, auch für Folgeschäden, sind ausgeschlossen, es sei denn, sie beruhen auf
Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit.

Der Garantieanspruch besteht nur bei Vorlage des Produkts und des Kaufbelegs.
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Pericolo

Avviso di tensione elettrica pericolosa

Avvertenza

Attenzione

Attenzione

Attenersi alle istruzioni

Destinazione d'uso

Spiegazione dei simboli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Le seguenti linee guida sulla sicurezza hanno lo scopo di prevenire rischi imprevisti o 
danni derivanti da un funzionamento non sicuro o non corretto dell'apparecchio. Si 
prega di controllare l'imballaggio e l'apparecchio all'arrivo per assicurarsi che tutto sia 
intatto per garantire un funzionamento sicuro. In caso di danni, contattare il rivenditore 
o il rivenditore. Si prega di notare che modifiche o alterazioni dell'apparecchio non sono 
consentite per motivi di sicurezza. L'uso non previsto potrebbe provocare rischi e 
perdita di diritto alla garanzia.

Prima di utilizzare/mettere in funzione l'apparecchio, leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l'uso e conservarle nelle immediate vicinanze del luogo di installazione o 
dell'apparecchio per un successivo utilizzo!

IT

Questo simbolo indica che ci sono pericoli per la vita e la salute delle persone a 
causa del gas estremamente infiammabile.

Questo simbolo indica che esiste un pericolo per la vita e la salute delle persone 
a causa della tensione.

La parola segnale indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se non 
evitato, può causare morte o lesioni gravi.

La parola segnale indica un pericolo con un basso grado di rischio che, se non 
evitato, può provocare lesioni lievi o moderate.

La parola segnale indica informazioni importanti (ad es. danni alle cose), ma non 
pericolo.

Questo simbolo indica che un tecnico dell'assistenza deve utilizzare e mantenere 
questo apparecchio solo in conformità con le istruzioni per l'uso.
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IMPORTANTI PROTEZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito dal produttore, dal suo agente di 
assistenza o da persone analogamente qualificate 
per evitare qualsiasi pericolo. 

• Non immergere alcuna parte dell'apparecchio in 
acqua o altri liquidi.

• Attenzione: Evitare di versare liquidi sul connettore.
• Non utilizzare all'aperto.
• Questo apparecchio è destinato a essere utilizzato 

in applicazioni domestiche e simili, come ad 
esempio:
- cucine per il personale in negozi, uffici e altri 

ambienti di lavoro;
- le case di campagna;
- da clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo 

residenziale;
- ambienti di tipo bed and breakfast.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini dagli 8 anni in su e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione 
che vengano sorvegliati o istruiti sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e che 
comprendano i pericoli connessi. I bambini non 
devono giocare con l'apparecchio. 
manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini, a meno che non abbiano più di 8 anni e 
non siano sorvegliati. Tenere l'apparecchio e il suo 
cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore 
agli 8 anni.
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• I bambini devono essere sorvegliati per evitare che 
giochino con l'apparecchio. Tenere l'apparecchio e 
il cavo fuori dalla portata dei bambini.

• Avvertenza: L'uso improprio può causare potenziali 
lesioni.

• Gli apparecchi non sono destinati ad essere azionati 
tramite un timer esterno o un sistema di controllo a 
distanza separato.

• AVVERTENZA: Se la superficie è crepata, spegnere 
l'apparecchio per evitare il rischio di scosse elettriche.

• Mettere sempre gli ingredienti da friggere nella 
padella, per evitare che entrino in contatto con gli 
elementi riscaldanti. 

• Non coprire le aperture di entrata e di uscita 
dell'aria mentre l'apparecchio è in funzione.

• Non riempire la padella d'olio, poiché ciò potrebbe 
causare un rischio d'incendio. 

• Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre è 
in funzione. 

• Durante la frittura ad aria calda, il vapore caldo 
viene rilasciato attraverso le aperture di uscita 
dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di 
sicurezza dal vapore e dalle aperture di uscita 
dell'aria. Fare anche attenzione al vapore e all'aria 
calda quando si toglie il recipiente dall'apparecchio. 

• Scollegare immediatamente l'apparecchio se si nota 
la fuoriuscita di fumo scuro. Attendere che 
l'emissione di fumo cessi prima di rimuovere la 
pentola dall'apparecchio.

• Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei 
bambini di età inferiore a 8 anni.

•         La superficie è soggetta a surriscaldamento 
durante l'uso. 

IT
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SPECIFICHE

MAD55F8APK

220-240V~

50/60Hz

1400-1600W

Modello del prodotto

Tensione

Frequenza

Potenza

05

SPECIFICHE

MAD55F8APK

220-240V~

50/60Hz

1400-1600W

Modello del prodotto

Tensione

Frequenza

Potenza

IT

Modalità

Modalità spenta (collegata)

Modalità standby (dopo il 
funzionamento)

Consumo 
energetico 

0,5 W

0,8 W

Tempo necessario per 
raggiungere la modalità a basso 
consumo applicabile

20 minuti

20 minuti



PANORAMICA DEL PRODOTTO

06

Nome delle parti

NOTA

Il prodotto è soggetto al prodotto e alla configurazione effettivi.

Unità principale

Gruppo base

Teglia

Cestello

La figura sottostante è solo di riferimento e i dettagli sono soggetti agli oggetti reali 
contenuti nella scatola di imballaggio.
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• Nella friggitrice ad aria è possibile utilizzare una qualsiasi 
delle 7 funzioni. La temperatura e il tempo possono essere 
regolati per ogni funzione.

• Qui vengono visualizzati il tempo di cottura, la temperatura 
impostata, i messaggi di promemoria e i messaggi di errore.

• Toccare          o          per regolare la temperatura.

• Toccare           o         per regolare il tempo.

• Toccare              per avviare o sospendere la cottura.

• Toccare              per annullare la cottura.

• Toccare              per controllare la luce della cavità interna.

• Toccare              per accedere alla modalità fai da te.

• Toccare              per attivare la funzione di mantenimento in 
caldo.

• Nello stato di standby o nello stato di fine cottura, toccare               

per entrare direttamente nello stato di lavoro di 200 °C e 1 

minuto; in stato di cottura o di pausa, toccare            per 

aumentare di 1 minuto la durata della funzione di cottura in 

Corso.

0

ISTRUZIONI OPERATIVE

Istruzioni per l’uso

76

3 1 2 4

59810

DescrizioneNome

1 Funzioni di menu

2

3

Display

9

5

Mantieni in caldo

Avvio/Pausa

10 +1 Min

TEMP

Annulla6

Luce7

Fai da te8

4 TEMPO
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Preparazione

2. Inserire il cestello di cottura nel contenitore di frittura, quindi spingerlo 
nell'unità principale.

1. Il prodotto deve essere posizionato in modo stabile su un tavolo piano, in modo che il 
cavo di alimentazione abbia una lunghezza sufficiente per essere inserito nella presa; è 
necessario far circolare l'aria intorno al prodotto ed evitare che lo stesso sia vicino a 
oggetti infiammabili.

IT



NOTA

1.  Il primo utilizzo richiede 10 minuti di cottura a secco. Durante questo processo può 
apparire una piccola quantità di fumo bianco o odore, il che è normale. Non farsi 
prendere dal panico.

2. Posizionare la teglia nella camera di cottura, quindi aggiungere gli ingredienti; 
spingere la camera nell'unità principale, assicurandosi che la camera sia 
completamente inserita nell'unità principale.

3. Nello stato di schermo spento, solo           lampeggia. Premere per passare allo stato 
di standby. Fare clic sulla funzione di menu desiderata e fare clic su TEMP+, TEMP-, 
TEMPO+ e TEMPO- per regolare tempo e temperatura. Premere          per avviare la 
cottura del menu e viene visualizzato il conto alla rovescia della cottura.

4. Durante la cottura, premere          per annullare lo stato di cottura e tornare in 
standby; premere          per entrare in pausa di cottura; fare clic su TEMP+, TEMP-, 
TEMPO+, TEMPO- per accedere alla selezione dei parametri del menu di cottura.

5. Al termine dello stato di cottura, il display digitale visualizza "End" (Fine) e  
lampeggia. Gli altri indicatori sono spenti; a questo punto è possibile estrarre il cibo 
dopo aver estratto il contenitore di frittura.

6.           è il tasto che controlla l'illuminazione.

7. Nello stato di standby o di fine cottura, premere           per entrare direttamente 
nello stato di lavoro a 200 °C e per 1 minuto.

8. In fase di cottura o di pausa, premere          per aumentare di 1 minuto la durata della 
funzione di cottura in corso.

9. Premere          per accedere alla modalità fai-da-te e la temperatura e l'ora 
impostate saranno salvate. Premere         per avviare il fai-da-te e impostare tempo 
e temperatura.

10. Premere          per attivare la funzione di mantenimento in caldo.

1.  Estrarre con cautela.
2. Assicurarsi che sia in piano sul tavolo. (Per evitare di essere scottati dal 

vapore o dal cibo che viene rovesciato sopra il contenitore di frittura, con 
conseguente scottatura del corpo umano da parte dell'olio o del cibo caldo).

3. Inoltre, si suggerisce di utilizzare gli strumenti ausiliari (come le bacchette) 
nel processo di estrazione del cibo.

Funzionamento 
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Cottura

Promemoria mantenimento in caldo

10

• Prima di utilizzare il prodotto, si prega di controllare se la griglia o il cestello per fritti 
sono in posizione per evitare malfunzionamenti.

• Se si scopre che il prodotto non funziona correttamente, si prega di smettere di 
usarlo e contattare immediatamente il nostro servizio di assistenza.

• Si prega di utilizzare la griglia o il cestello e il recipiente per fritti insieme nella 
macchina ed evitare di utilizzarli separatamente.

• Dopo l'uso, staccare la spina e lasciare raffreddare completamente la friggitrice ad 
aria prima di spostarla.

• Queste opzioni di cottura offrono ai piatti tutto il sapore ricco e croccante della frittura 
con poco o zero olio.

• I tempi e le temperature predefinite sono un punto di partenza che si può sperimentare 
per ottenere i risultati migliori.

• La funzione indicata per ogni alimento è una raccomandazione per una cottura 
ottimale.

180 18 300

180 40011

200 1509

170 110030

170 3008

170 36010

180 35015

Tempo (Min)Funzione di menu Nome Temperatura(oC) Peso (g)

Patate fritte

Pesce

Carne

Pollo

Verdure

Torta

Ali di pollo
IT



PULIZIA E MANUTENZIONE 

11

• Pulire la friggitrice ad aria per evitare che si bruci.

• Dopo l'uso, si prega di pulire la griglia o il cestello e il recipiente per fritti in tempo per 
evitare danni al rivestimento a causa dell'erosione dell'olio dei residui di cibo.

• Non usare detergenti fortemente abrasivi per evitare danni alla macchina e alla salute.

• Utilizzare un panno morbido e pulito per pulire la friggitrice ad aria. Si prega di non 
usare un panno troppo bagnato, per evitare che l'acqua penetri nella friggitrice, il che 
potrebbe causare un corto circuito e un incendio.

• Si prega di non utilizzare altri strumenti di pulizia come una lavastoviglie, che 
potrebbero causare danni e compromettere l'uso della friggitrice.

• Utilizzare un detergente neutro o acqua pulita per pulire teglie e i tamburi.

• Si prega di non utilizzare oggetti duri e affilati (come spugne metalliche, lame, ecc.) per 
pulire la griglia o il cestello e il recipiente per fritti per evitare di graffiarli.

• Qualsiasi altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un rappresentante 
dell'assistenza autorizzato.

IT
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Possibile causa SoluzioneProblema

  

  

  

  

  

  

La friggitrice ad 
aria non funziona

• L'apparecchio non è collegato 
alla rete elettrica.

• Il timer non è stato impostato.

• Il recipiente non è inserito 
correttamente nell'apparecchio.

• La quantità di ingredienti nel 
cestello è eccessiva.

• La temperatura impostata è 
troppo bassa.

• Alcuni tipi di ingredienti 
devono essere miscelati a 
metà del tempo di 
preparazione.

• Sono stati utilizzati un tipo di 
snack destinati alla 
preparazione in una friggitrice 
tradizionale.

• Ci sono troppi ingredienti nel 
cestello.

• Il cestello non è posizionato 
correttamente nel recipiente.

• Il tempo di preparazione è 
troppo breve.

Inserire la spina di rete in una presa 
di corrente con messa a terra.

Ruotare la manopola del timer 
sul tempo di preparazione 
necessario per accendere 
l'apparecchio.

Inserire correttamente il 
recipiente nell'apparecchio.

Mettere nel cestello quantità più 
piccole di ingredienti. Gli 
ingredienti più piccoli vengono 
fritti in modo più uniforme.

Ruotare la manopola di 
regolazione della temperatura 
fino all'impostazione della 
temperatura desiderata (vedere 
paragrafo "Impostazioni" nel 
capitolo "Uso dell'apparecchio").

Gli ingredienti che si trovano 
uno sopra l'altro o uno di fronte 
all'altro (ad esempio le patatine 
fritte) devono essere mescolati 
a metà del tempo di 
preparazione. Vedere il 
paragrafo "Impostazioni" nel 
capitolo "Uso dell'apparecchio".

Utilizzare snack da forno o 
spennellare leggermente l'olio 
sugli snack per un risultato più 
croccante.

Non riempire il cestello oltre per 
intero, fare riferimento alla tabella 
"Impostazione" di cui sopra.

Spingere il cestello verso il 
basso nel recipiente finché non 
si sente un clic.

Ruotare la manopola del timer 
fino al tempo di preparazione 
desiderato (vedere paragrafo 
'Impostazioni' nel capitolo 'Uso 
dell'apparecchio').

Gli ingredienti fritti 
con la friggitrice 
ad aria non sono 
cotti.

Gli ingredienti 
vengono fritti in 
modo non 
uniforme nella 
friggitrice ad aria.

Gli snack fritti non 
sono croccanti 
quando escono 
dalla friggitrice.

Non riesco a 
introdurre il 
recipiente 
nell'apparecchio in 
modo corretto.

Se il prodotto non funziona o non funziona correttamente, controllare quanto riportato 
nel seguente elenco. Se il motivo per cui il prodotto non funziona o non funziona 
correttamente non è incluso nell'elenco seguente, il prodotto potrebbe essere guasto. 
Si consiglia di inviare il prodotto al rivenditore per il trattamento.
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Problema

Dall'apparecchio 
fuoriesce del fumo 
bianco.

Le patatine fritte 
fresche vengono 
fritte in modo non 
uniforme nella 
friggitrice ad aria.

Le patatine fritte 
fresche non sono 
croccanti quando 
escono dalla 
friggitrice.

• Si stanno preparando 
ingredienti grassi.

• Il recipiente contiene ancora 
residui di grasso provenienti 
dall'uso precedente.

• Non è stato utilizzato il tipo di 
patata giusto.

• I bastoncini di patate non sono 
stati risciacquati 
correttamente prima di 
friggerli.

• La croccantezza delle patatine 
dipende dalla quantità di olio e 
acqua contenuta nelle stesse.

Quando si friggono gli 
ingredienti grassi nella friggitrice 
ad aria, una grande quantità di 
olio si disperde nel recipiente. 
L'olio produce fumo bianco e il 
recipiente può riscaldarsi più del 
solito. Questo non influisce 
sull'apparecchio e sul risultato 
finale.

Il fumo bianco è causato dal 
riscaldamento del grasso nel 
recipiente. Assicurarsi di pulire 
correttamente il recipiente dopo 
ogni utilizzo.

Utilizzare patate fresche e 
assicurarsi che rimangano sode 
durante la frittura.

Sciacquare correttamente i 
bastoncini di patate per 
rimuovere l'amido dall'esterno.

Assicurarsi di asciugare bene i 
bastoncini di patate prima di 
aggiungere l'olio.

Tagliare i bastoncini di patate 
più piccoli per un risultato più 
croccante.

Aggiungere un po' più di olio per 
un risultato più croccante.

Possibile causa Soluzione
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                 logo, marchi denominativi, nome commerciale, immagine commerciale e 

tutte le loro versioni sono beni di valore di Midea Group e/o delle sue affiliate ("Midea"), 

a cui Midea possiede marchi, diritti d'autore e altri diritti di proprietà intellettuale, e 

tutto l'avviamento derivante dall'utilizzo di qualsiasi parte di un marchio Midea. L'uso 

del marchio Midea per scopi commerciali senza il previo consenso scritto di Midea può 

costituire violazione del marchio o concorrenza sleale in violazione delle leggi 

pertinenti.

Questo manuale è creato da Midea e Midea si riserva tutti i diritti d'autore. Nessun ente 

o individuo può utilizzare, duplicare, modificare, distribuire in tutto o in parte il presente 

manuale, né abbinarlo o venderlo con altri prodotti senza il preventivo consenso scritto 

di Midea.

Tutte le funzioni e le istruzioni descritte erano aggiornate al momento della stampa del 

presente manuale. Tuttavia, il prodotto reale può variare a causa di funzioni e design 

migliorati.

MARCHI, DIRITTI D'AUTORE E 
DICHIARAZIONE LEGALE
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SMALTIMENTO E RICICLO

Istruzioni importanti per l'ambiente

Conformità alla direttiva RoHS

Informazioni sull'imballaggio

Conformità alla direttiva RAEE e smaltimento del prodotto Waster:

Questo prodotto è conforme alla direttiva EU 2012/19/EU. Questo prodotto reca un 

simbolo di classificazione per apparecchiature elettriche ed elettroniche di scarto (RAEE).

Il prodotto acquistato è conforme alla direttiva UE RoHS (2011/65/UE). Non contiene 

materiali nocivi e proibiti specificati nella direttiva.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con 

altri rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Il dispositivo 

utilizzato deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il 

riciclaggio dei dispositivi elettronici elettrici. Per trovare questi 

sistemi di raccolta, contattare le autorità locali o il rivenditore in cui 

è stato acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo 

importante nel recupero e nel riciclaggio dei vecchi 

elettrodomestici. Lo smaltimento appropriato dell'apparecchio 

usato contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative per 

l'ambiente e la salute umana.

I materiali di imballaggio del prodotto sono fabbricati con 

materiali riciclabili in conformità con le nostre normative nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di imballaggio insieme ai 

rifiuti domestici o di altro tipo. Portarli ai punti di raccolta del 

materiale di imballaggio designati dalle autorità locali.

15
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TRATTAMENTO DEI DATI

Per l'erogazione dei servizi concordati con il cliente, accettiamo di rispettare senza 
restrizioni tutte le disposizioni della legge sulla protezione dei dati applicabile, in linea 
con i paesi concordati all'interno dei quali verranno forniti i servizi al cliente, nonché, 
ove applicabile, il Regolamento generale sulla protezione dei dati dell'UE (GDPR).

In generale, il trattamento dei dati avviene per adempiere ai nostri obblighi 
contrattuali con voi e per motivi di sicurezza del prodotto, per tutelare i vostri diritti in 
relazione a questioni di garanzia e di registrazione del prodotto. In alcuni casi, ma solo 
se è garantita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali potrebbero essere 
trasferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio economico europeo.

Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puoi contattare il nostro 
Responsabile della protezione dei dati all'indirizzo MideaDPO@midea.com. Per 
esercitare i tuoi diritti, come il diritto di opporti al trattamento dei tuoi dati personali 
per scopi di marketing diretto, ti preghiamo di contattarci tramite 
MideaDPO@midea.com. Per ulteriori informazioni, seguire il Codice QR.
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GARANZIA / ASSISTENZA

Email: customer_services@midea.com

 
Midea Electrics Netherlands B.V. 
Johan Cruijff Boulevard 65, 
1101 DL Amsterdam 

Congratulazioni per l'acquisto di questo apparecchio: siamo convinti che sarete soddis-
fatti di questo moderno elettrodomestico. 

Tuttavia, se avete un motivo per un reclamo, vi preghiamo di contattarci a: 

In caso di guasto tecnico, indicare l'indirizzo esatto, il numero di telefono, il numero di 
contratto di vendita e il tipo di apparecchio (sulla targhetta dell'apparecchio). 
Una descrizione precisa del guasto vi fa risparmiare tempo e denaro. Per domande 
particolari, contattare il centro di assistenza clienti. 

Prima di richiedere l’assistenza: 

Verificare se c'è un errore di funzionamento o una causa che non ha nulla a che fare con la funzione 
dell'apparecchio. Consultare il manuale d'uso e verificare se: 

- La spina di alimentazione è collegata 
- La spina di alimentazione è danneggiata 
- L'elettricità è disponibile 

Termini di garanzia 

Questo dispositivo è stato prodotto e testato secondo i metodi più moderni. Il venditore garantisce 
per un periodo di 24 mesi dalla data di vendita all'utente finale che il materiale è privo di difetti e la 
corretta fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di vendita. L'apparecchio non è adatto 
all'uso commerciale.

Il diritto di garanzia decade in caso di intervento da parte dell'acquirente o di terzi. Non sono 
coperti dalla presente garanzia i danni causati da manipolazione o funzionamento impropri, 
installazione o stoccaggio non corretti, collegamento o installazione impropri, nonché da un evento 
[...] di forza maggiore o da altri fattori esterni. 

In caso di reclami, il produttore si riserva il diritto di apportare miglioramenti alle parti difettose o 
di sostituire queste ultime o l'apparecchio. 

Solo se non è possibile raggiungere l'uso previsto del dispositivo riparando o sostituendo il 
dispositivo, l'acquirente può richiedere una riduzione del prezzo di acquisto o la risoluzione del 
contratto di acquisto entro 6 mesi dalla data di acquisto. 
Le richieste di risarcimento danni, compresi i danni derivanti, sono escluse, a meno che non siano 
basate su dolo o grave negligenza. 

Il diritto di garanzia sussiste solo con la presentazione del prodotto e della ricevuta d'acquisto. La 
presente garanzia è valida in Germania.
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THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 

functions that your new appliance offers in a safe way.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

02

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance on 

arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any damage, 

please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to the appliance 

are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause hazards and loss of 

warranty claims.

persons due to extremely flammable gas. 
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IMPORTANT SAFEGUARDS

SAFETY INSTRUCTIONS
• If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• Do not immerse any part of the appliance in water 
or other liquid.

• Warning: Avoid spillage on the connector.
• Do not use outdoors.
• This appliance is intended to be used in household 

and similar applications such as:
-  Staff kitchen areas in shops, office and other 

working environments;
-  Farm houses;
-  By clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
-  In bed and breakfast type environments.

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children 
aged less than 8 years.

• Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• Do not immerse any part of the appliance in water 
or other liquid.

• Warning: Avoid spillage on the connector.
• Do not use outdoors.
• This appliance is intended to be used in household 

and similar applications such as:
-  Staff kitchen areas in shops, office and other 

working environments;
-  Farm houses;
-  By clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
-  In bed and breakfast type environments.

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children 
aged less than 8 years.

• Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children.
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• Warning: Misuse may cause potential injury.
• Appliances are not intended to be operated by 

means of an external timer or separate 
remote-control system.

• WARNING: If the surface is cracked, switch off the 
appliance to avoid the possibility of electric shock.

• Always put the ingredients to be fried in the basket, 
to prevent it from coming into contact with the 
heating elements.

• Do not cover the air inlet and the air outlet openings 
while the appliance is operating.

• Do not fill the pan with oil as this may cause a fire 
hazard.

• Never touch the inside of the appliance while it is 
operating.

• During hot air frying, hot steam is released through 
the air outlet openings. Keep your hands and face at 
a safe distance from the steam and from the air 
outlet openings. Also be careful of hot steam and air 
when you remove the pan from the appliance.

• Immediately unplug the appliance if you see dark 
smoke coming out of the appliance. Wait for the 
smoke emission to stop before you remove the pan 
from the appliance.

• Keep the appliance and its cord out of reach of chil-
dren less than 8 years.

•    The surface are liable to get hot during use.  
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SPECIFICATIONS

MAD55F8APKProduct Model

Voltage

Frequency

Power

220-240V~

50/60Hz

1400-1600W

EN

Mode

Off mode (plug in)

standby mode
(after operation)

power 
consumption

0.5W

0.8W

Time for the equipment to reach the 
applicable low power mode or 
condition 

20min

20min



PRODUCT OVERVIEW

Part Name

06

NOTE
The figure below is for reference only, and the details are subject to the actual objects in 

The product is subject to the actual product and configuration.

the packaging box.

Main unit

Base assembly

Bakeware

Fried barrel
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OPERATION INSTRUCTIONS

Instructions for Use

76

3 1 2 4

59810

DescriptionName

• Any of the 7 functions can be used in the air fryer.
The temperature and time can be adjusted for each 
function. 

• Touch            or            to adjust the temperature.

1 Menu functions

• The cook time, set temperature, reminder messages, 
and error messages are shown here.

2

3

Display

• Touch             to activate the keep warm function.9

5

Keep warm

Start/Pause

• In the standby state or the end of cooking state, touch

             to directly enter the working state of 200  and 

  1 minute; In the state of cooking or pause, touch            

 to increase the current cooking function time by 1 minute.

10 +1 Min

TEMP

Cancel6

• Touch            or            to adjust the temperature.

• Touch             to start or pause cooking.

• Touch             to cancel cooking.

Light7 • Touch             to control the inner cavity light.

DIY8 • Touch             to enter DIY mode.

4 TIME

EN
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Preparation

The product should be stably placed on a flat table, so that the power cord has a 
sufficient length to be plugged into the socket, and the air around the product should 
be kept in circulation, and should not be close to flammable items.

1.

Put the bakeware in the fried barrel , then push it into the Main unit. 2.

EN



1.  Please carefully take it out.
2. Make sure it's flat on the table. (To avoid being scalded by steam or food being  
    topped over the frying barrel, causing oil or hot food to burn the human body.) 
3. In addition, the auxiliary tools (such as chopsticks) are suggested to be used in  
    the process of taking out food. 

1.  The first use requires 10 minutes of dry burning. A small amount of white smoke or 
odor may appear during the dry burning process, which is normal. Do not panic.

2.   Place the baking sheet in the frying barrel, and then add the ingredients; Push the 

barrel into the main unit, make sure that the barrel is fully pushed into the main unit;

3.  In the off-screen state, only          blinks. Press it to enter the standby state. Click the 

desired menu function, and you can click TEMP+, TEMP-, TIME+, and TIME- to adjust 

the time and temperature. Press          to start the menu cooking, and the cooking 

countdown is displayed; 

4.  During cooking, press          to cancel the cooking state and return to standby;

press          to enter the cooking pause; Click TEMP+, TEMP-, TIME+, TIME- to enter the 

cooking menu parameter selection. 

5. The end of cooking state, the digital tube display "End" and the          blinks ,other 

indicators are off; At this point, the food can be extracted after drawing out the frying 

barrel.

6.            is the key that controls the lighting.

7. In the standby state or cooking finished state, press          to directlyenter the working 

state of 200  and 1 minute; 

8. In the state of cooking or pause, press           to increase the current cooking function 

time by 1 minute.

9. Press           to enter DIY mode, and the set temperature and time will be saved. Press                

              to run the DIY set time and temperature.

10. Press          to activate the keep warm function.

NOTE

Operation
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Cooking

Time (min) Weight (g)Menu function Name

180French fries 18 300

180Fish 40011

200Meat 1509

170Chicken 110030

170Vegetable 3008

170Cake 36010

180Chicken wings 35015

Temperature(oC) 

• These cooking options give your meals all the rich and crispy flavor of deep frying with 
with little to no oil.

• The default time and temps are a starting point that you can experiment with to get 
the results you like best.

• The function listed for each food is a recommendation for optimal cooking. 

•  Before the product works, please check whether the bakeware is in place to avoid 
malfunction.

•  If you find that the product is malfunctioning, please stop using it and contact our 
service department immediately.

•  Please use the bakeware and fried barrel together in the whole machine, and avoid 
using them separately.

•  After using, unplug the power plug and allow the air fryer to cool completely before 
moving.

Menu Functions

10
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CLEANING AND MAINTENANCE

•   Please clean the air fryer to prevent it from being burned.
•  After using, please clean the bakeware and fried barrel in time to avoid the damage of 

the coating due to the erosion of food residue oil.
•  Do not use strong abrasive cleaners to prevent damage to the machine and your 

health.
•  Use a soft, clean cloth to wipe the air fryer. Please do not use an over-wet cloth to 

clean the air fryer, to prevent water from entering the air fryer, which may cause short 
circuit and fire.

•  Please do not use other cleaning equipment such as a dishwasher to clean the air fryer, 
otherwise it may cause damage and affect the use.

•  Use neutral detergent or clean water to clean the frying pans and drums.
•  Please do not use hard and sharp items (such as wire balls, blades, etc.) to clean the 

bakeware and fried barrel to prevent scratching.
•  Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

11
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TROUBLESHOOTING

Cause SolutionProblem 

The appliance is not plugged 
in.

Put the mains plug in an 
earthed wall socket.

Turn the timer knob to the 
required preparation time to 
switch on the appliance.

Slide the pan into the appliance 
properly.

Put smaller batches of ingredi-
ents in the basket.Smaller 
batches are fried more evenly.

Turn the temperature control 
key to the required tempera-
ture setting (see section 
'settings' in chapter 'Using the 
appliance').

Turn the timer key to the 
required preparation time (see 
section 'Settings' in chapter 
'Using the appliance').

Ingredients that lie on top of or 
across each other (e.g.fries) 
need to be shaken halfway 
through the preparation time. 
See section'Settings' in chapter 
"Using the appliance'.

Use oven snacks or lightly 
brush some oil onto the snacks 
for a crispier result.

DO NOT fill the basket beyond 
in full, refer to the "Setting" 
table above.

Push the basket down into the 
pan until you hear a click.

●  

You have not set thetimer.●  

The pan is not put into the 
appliance properly. 

●  

The amount of ingredients 
in the basket is too big.

●  

The set temperature is too 
low. 

●  

The preparation time is too 
short. 

●  

Certain types of ingredients 
need to be shaken halfway 
through the preparation 
time.

●  

There are too much 
ingredients in the basket.

●  

You used a type of snacks 
meant to be prepared in a 
traditional deep fryer.

●  

The basket is not placed, in 
the pan correctly.

●  

The air fryer does 
not work

The ingredients 
fried with the air 
fryer are not done.

The ingredients 
are fried unevenly 
in the air fryer.

Fried snacks are 
not crispy when 
they come out of 
the air fryer.

I cannot slide the 
pan into the 
appliance properly.

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.

12

Cause SolutionProblem 
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Cause SolutionProblem 

When you fry greasy ingredi-
ents in the air fryer, a large 
amount of oil will leak into the 
pan. The oil produces white 
smoke and the pan may heat 
up more than usual. This does 
not affect the applianceor the 
end result.

Use fresh potatoes and make 
sure they stay firm, during 
frying.

Make sure you dry the potato 
sticks properly before you add 
the oil.

Cut the potato sticks smaller 
for a crispier result.

Add slightly more oil for a 
crispier result.

Rinse the potato sticks 
properly to remove starch 
from the outside of the sticks.

White smoke is caused by 
grease heating up in•the pan. 
Make sure you clean the pan 
properly after each use.

You are preparing greasy 
ingredients.

●  

You did not use the right 
potato type.

●  

The crispiness of the fries 
depends on the amount of oil 
and water in the fries.

●  

You did not rinse the potato 
sticks properlybefore you fried 
them.

●  

The pan still contains grease 
residues from previous use.

●  

White smoke 
comes out of the 
appliance.

Fresh fries are 
fried unevenly 
in the air fryer.

Fresh fries are 
not crispy when 
they come out 
of the air fryer.EN



                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 

collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environ-

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take them to the 

packaging material collection points designated by the local 

authorities.

device must be returned to official collection point for

15
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

16
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WARRANTY / SERVICE

- The power plug is connected
- The power plug may be 
damaged

- Electricity is available

We congratulate you to your new device and are convinced that you will be satisfied and 
have your joy with this modern appliance.

If you have any question or concerns, please email us

Email: customer_services@midea.com

In case of a technical fault, enter your exact address, telephone number, sales contract number and 
Device type (from the type plate of the device).
A precise fault description saves you time and money. For special questions, please contact the 
customer service center.

Before calling for service:

Please check whether there is an operating error or a cause that has nothing to do with the 
function of your device.
Please observe the note in the user manual and check whether:

Warranty terms

This device has been manufactured and tested according to the most modern methods. The seller 
warrants for faultless material and proper manufacture for a period of 24 months from the date of 
sale to the end user. The unit is not suitable for commercial use.

The claim under guarantee lapses in the event of intervention by the Buyer or by a third party. 
Damage caused as a result of improper handling or operation, incorrect installation or storage, 
improper connection or installation as well as an act [...] of God or other external factors shall not 
be covered by this warranty.

When claims are submitted, the manufacturer reserves the right to make improvements to 
defective parts or to replace or exchange the device.

Only if it is not possible to achieve the intended use of the device by repairing or replacing the 
device, the buyer can demand a reduction of the purchase price or the cancellation of the purchase 
contract within 6 months from the date of purchase.
Claims for damages, including consequential damages, are excluded unless they are based on 
intent or gross negligence.

The guarantee claim exists only with submission of the product and the purchase receipt. 
  

 
Midea Electrics Netherlands B.V. 
Johan Cruijff Boulevard 65, 
1101 DL Amsterdam 
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LETTRE DE REMERCIEMENTS

SOMMAIRE

Merci d'avoir choisi Midea ! Avant d'utiliser votre nouveau produit Midea, merci 
de lire attentivement ce manuel afin de vous assurer d’être à même d’utiliser les 
caractéristiques et fonctions de votre nouvel appareil en toute sécurité. 
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Danger

Avertissement sur la tension électrique

Avertissement

Attention

Attention

Respecter les instructions

Usage prévu

Explication des symboles

CONSIGNES DE SECURITE

Les consignes de sécurité qui suivent ont pour but de prévenir les risques ou les 
dommages imprévus résultant d'une utilisation dangereuse ou incorrecte de l'appareil. 
Merci de vérifier l'emballage et l'appareil à réception afin de vous assurer que tout est 
intact, cela afin de garantir un fonctionnement sûr. Si vous constatez des dommages, 
merci de contacter le détaillant ou le revendeur. Merci de noter que les modifications ou 
altérations de l'appareil ne sont pas autorisées pour votre sécurité. Une utilisation non 
prévue peut entraîner des risques et la perte des droits à la garantie.

Ce symbole signale la présence d’un risque potentiellement mortel pour la vie et la 
santé des personnes en raison de la présence d'un gaz extrêmement inflammable.

Ce symbole signale la présence d’un risque potentiellement mortel pour la vie et la 
santé des personnes en raison de la tension.

Ce symbole signale un danger avec un niveau de risque intermédiaire qui, s'il n'est 
pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Ce symbole signale un danger avec un faible degré de risque qui, s'il n'est pas évité, 
peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

Ce symbole signale une information importante (par exemple, un dommage 
matériel), mais pas un danger.

Ce symbole signale qu'un technicien de service ne doit utiliser et entretenir cet 
appareil que conformément aux instructions d'utilisation.

Lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser/mettre en service l'appareil et le 
conserver à proximité immédiate du lieu d'installation ou de l'appareil pour une 
utilisation ultérieure !
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

INSTRUCTIONS DE SECURITE
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 

être remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou des personnes de qualification similaire afin 
d'éviter tout danger. 

• N'immerger aucune partie de l'appareil dans l'eau 
ou dans un autre liquide.

• Avertissement : Eviter de renverser du liquide sur le 
connecteur.

• Ne pas utiliser à l'extérieur.
• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 

applications domestiques et similaires, tels que:
-  des cuisines du personnel dans les magasins, 

bureaux et autres environnements de travail ;
-  des gites ruraux ;
-  par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements de type résidentiel ;
-  environnements de type Bed & Breakfast.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de 
manière sûre et comprennent les dangers 
impliqués. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 
ans et qu'ils sont surveillés. Conserver l'appareil et 
son cordon hors de portée des enfants de moins de 
8 ans.
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• Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. Conserver 
l'appareil et son cordon hors de portée des enfants.

• Avertissement : Une mauvaise utilisation peut 
entraîner des blessures.

• Les appareils ne sont pas destinés à être utilisés au 
moyen d'une minuterie externe ou d'un système de 
commande à distance séparé.

• AVERTISSEMENT : Si la surface est fissurée, éteindre 
l'appareil pour éviter tout risque d'électrocution.

•  Mettez toujours les ingrédients à frire dans la cuve, 
pour éviter qu'ils n'entrent en contact avec les 
éléments chauffants. 

•  Ne couvrez pas les ouvertures d'entrée et de sortie 
d'air pendant le fonctionnement de l'appareil. 

•  Ne remplissez pas la cuve d'huile, car cela pourrait 
entraîner un risque d'incendie. 

•  Ne touchez jamais l'intérieur de l'appareil lorsqu'il 
fonctionne. 

•  Pendant la friture à air chaud, de la vapeur chaude 
est libérée par les ouvertures de sortie d'air. Gardez 
vos mains et votre visage à une distance sûre de la 
vapeur et des ouvertures de sortie d'air. Faites 
également attention à la vapeur et à l'air chauds 
lorsque vous retirez la casserole de l'appareil. 

• Débranchez immédiatement l'appareil si vous voyez 
de la fumée noire s'échapper de l'appareil. 
Attendez que l'émission de fumée s'arrête avant de 
retirer la casserole de l'appareil.

• Conserver l'appareil et son cordon hors de portée 
des enfants de moins de 8 ans.

•         La surface est susceptible de chauffer pendant 
l'utilisation.
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SPECIFICATIONS

MAD55F8APK

220-240V~

50/60Hz

1400-1600W

Modèle du Produit 

Tension  

Fréquence     

Alimentation 

Mode

Mode arrêt (branchement)

mode veille (après 
l'opération)

Consommation 
d'électricité

0,5 W

0,8 W

Temps nécessaire pour que 
l'équipement atteigne le mode 
ou l'état de faible consommation 
applicable

20 minutes

20 minutes



VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT
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Noms des Pièces

REMARQUE

Le produit est sujet au produit et à la configuration réels.

Unité principale

Assemblage 
de la base

Plaque de 
cuisson

Baril à frire

L’illustration ci-dessous n'est donnée qu'à titre indicatif et les détails dépendent des 
objets réels contenus dans la boîte d'emballage. 
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• Chacune des 7 fonctions peut être utilisée dans la friteuse. 
La température et la durée peuvent être réglées pour 
chaque fonction.

• Le temps de cuisson, la température réglée, les messages de 
rappel et les messages d'erreur sont affichés ici.

• Appuyer sur         ou         pour régler la température.

• Appuyer sur          ou         pour régler la durée.

• Appuyer sur              pour démarrer ou mettre en pause la 
cuisson.

• Appuyer sur              pour annuler la cuisson.

•  Appuyer sur             pour contrôler la lampe de la cavité 

intérieure.

• Appuyer sur            pour passer en mode DIY.

•  Appuyer sur            pour activer la fonction de maintien au 
chaud.

• En état de veille ou en fin de cuisson, appuyer sur              pour 

entrer directement en état de fonctionnement sur 200°C et 1 

minute ; En état de cuisson ou de pause, appuyer sur            

pour augmenter d'une minute la durée de la fonction de 
cuisson en cours.

Instructions pour l’Utilisation

76

3 1 2 4

59810

DescriptionNom

1 Fonctions menu

2

3

Affichage

9

5 Démarrer/Pause

10 +1 Min

TEMP

Annuler6

Lampe7

DIY8

4 DUREE

INSTRUCTIONS SUR LE 
FONCTIONNEMENT

Maintenir au 
chaud

07
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2. Placer le moule à pâtisserie dans le panier à frire, puis le pousser dans l'unité 
principale.

Préparation

1. Le produit doit être placé de manière stable sur une table plate, de sorte que le 
cordon d'alimentation ait une longueur suffisante pour être branché dans la prise, 
une circulation d'air être maintenu autour du produit, et celui-ci ne doit pas se 
trouver à proximité d'éléments inflammables.
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REMARQUE

1.  La première utilisation nécessite 10 minutes de combustion à sec. Une petite 
quantité de fumée blanche ou d'odeur peut apparaître pendant le processus de 
combustion sèche, ce qui est normal. Ne paniquez pas.

2. Placer la plaque de cuisson dans le panier à frire, puis ajouter les ingrédients ; 
Pousser le panier dans l'unité principale, vérifier que le panier est complètement 
inséré dans l'unité principale.

3. En mode hors écran, seul          clignote. Appuyer sur cette touche pour passer en 
mode veille. Cliquer sur la fonction de menu souhaitée et vous pouvez cliquer sur 
TEMP+, TEMP-, TIME+ et TIME- pour régler la durée et la température. Appuyer    

sur         pour démarrer la cuisson du menu, le compte à rebours de la cuisson 
s'affiche alors.

4. Durant la cuisson, appuyer sur           pour annuler l'état de cuisson et revenir en 
mode veille ; appuyer sur         pour entrer en pause de cuisson ; Cliquer sur TEMP+, 
TEMP-, TIME+, TIME- pour accéder à la sélection des paramètres du menu de 
cuisson.

5. En fin de cuisson, le tube numérique affiche "End" et         clignote, les autres 
indicateurs sont éteints ; à ce stade, les aliments peuvent être extraits après avoir 
été retirés du panier à frire.

6.          est la touche qui contrôle l'éclairage.

7. En état de veille ou de fin de cuisson, appuyer sur          pour passer directement à 
l'état de fonctionnement sur 200°C et 1 minute.

8. En cours de cuisson ou de pause, appuyer sur          pour augmenter d'une minute la 
durée de la fonction de cuisson en cours.

9. Appuyer sur            pour entrer en mode DIY, la température et l'heure réglées 

seront enregistrées. Appuyer sur           pour faire fonctionner la durée et la 

température réglées pour le mode DIY.

10. Appuyer sur          pour activer la fonction de maintien au chaud.

1.  Retirer le panier avec précaution.
2. Veiller à ce qu'il soit posé à plat sur la table. (Pour éviter d'être ébouillanté par 

la vapeur ou les aliments qui dépassent du panier à frire, et que l'huile ou les 
aliments chauds n’entraînent des brûlures).

3. En outre, il est conseillé d'utiliser des outils auxiliaires (tels que des 
baguettes) pour sortir les aliments.

Fonctionnement
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180 18

180 11

200 9

170 30

170 8

170 10

180 15

• Ces options de cuisson donnent à vos plats toute la saveur riche et croustillante de la 
friture avec peu ou pas d'huile.

• Les durées et températures par défaut sont un point de départ que vous pouvez 
expérimenter pour obtenir les résultats qui vous conviennent le mieux.

• La fonction indiquée pour chaque aliment est une recommandation pour une cuisson 
optimale.

Cuisson

  Poids (g)Fonction Menus Nom

10

•  Avant que le produit ne fonctionne, merci de vérifier si l’ustensile de cuisson ou le 
panier à frire est en place afin d’éviter tout dysfonctionnement.

•  Si vous constatez un dysfonctionnement du produit, merci de cesser de l'utiliser et 
contacter immédiatement notre service après-vente.

•  Merci d’utiliser l'ustensile de cuisson ou le panier à frire et la cuve à frire ensemble 
dans la machine entière, et éviter de les utiliser séparément.

•  Après utilisation, débrancher la prise d'alimentation et laisser la friteuse refroidir 
complètement avant de la déplacer.

Rappel concernant la chaleur

Température(oC) Durée (Min)

Frites

Poisson

Viande

Poulet

Légumes

Gâteau

Ailes de poulet
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•  Merci de nettoyer la friteuse à air afin d’éviter qu'elle ne soit brûlée.

•  Après utilisation, merci de nettoyer à temps l’ustensile de cuisson ou le panier à 
frire et la cuve à frire afin d’éviter d'endommager le revêtement en raison de 
l'érosion des résidus d'huile alimentaire.

•  Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs puissants afin d’éviter d'endommager 
l'appareil et de nuire à votre santé.

•  Utiliser un chiffon doux et propre pour essuyer la friteuse. Ne pas utiliser un chiffon 
trop humide pour nettoyer la friteuse, afin d'éviter que l'eau ne pénètre dans la 
friteuse, ce qui pourrait provoquer un court-circuit et un incendie.

•  Merci de ne pas utiliser d’autres dispositifs de nettoyage tel qu’un lave-vaisselle 
pour nettoyer l’unité principale de la friteuse à air, cela pouvant l’endommager ou 
en affecter l’utilisation, cependant le panier et la cuve à frire peuvent être nettoyés 
via un lave-vaisselle.

•  Utiliser un détergent neutre ou de l'eau propre pour nettoyer les poêles à frire et les 
cuves.

•  Merci de ne pas utiliser d'objets durs et pointus (tels que des éponges en inox, des 
lames, etc.) pour nettoyer l’ustensile de cuisson ou le panier à frire et la cuve à frire 
afin d'éviter les rayures.

•  Tout autre entretien doit être effectué par un prestataire de service agréé.
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L'utilisation de votre appareil peut entraîner des erreurs et des dysfonctionnements. 
Les tableaux suivants contiennent les causes possibles et des conseils pour résoudre un 
message d'erreur ou un dysfonctionnement. Il est recommandé de lire attentivement le 
tableau ci-dessous afin d'économiser votre temps et l'argent que pourrait vous coûter 
un appel au centre de service.

DÉPANNAGE

causes possibles solutionsProblème

  

  

  

  

Le panier n'est pas placé
correctement dans la casserole.

●  

La friteuse à air ne 
fonctionne pas

• L'appareil n'est pas branché. Branchez la fiche secteur dans 
une prise murale mise à la terre.

Tournez le bouton de la minuterie 
sur le temps de préparation requis 
pour allumer l'appareil.

Faites  la glisser dans l'appareil 
correctement

Mettez les petits lots 
d'ingrédients dans le panier. 
Les petits lots sont frits plus 
uniformément.

Tournez le bouton de la 
minuterie sur le temps de
préparationsouhaité (voir la 
section «Réglages» au chapitre 
«Utilisation de l’appareil»).

Les ingrédients qui se trouvent 
au-dessus ou à travers les uns 
des autres (par exemple des 
frites) doivent être secoués à 
mi-chemin à travers le temps 
de préparation. Voir la section 
«Paramètres» dans le chapitre 
«Utilisation de l’appareil» .

Utilisez des collations au four 
ou appliquez légèrement de 
l'huile sur les collations pour un 
résultat plus croustillant.

Ne pas remplir  complètement 
le panier au-delà, reportez-vous 
au tableau «Réglage» ci-dessus.

Poussez le panier dans la 
casserole jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic.

Tournez le bouton de contrôle de la 
température sur le réglage de 
température souhaité (voir la 
section «Réglages» dans le chapitre 
«Utilisation de l'appareil»).

• Vous n'avez pas réglé la 
minuterie.

• La casserole n'est pas mis 
dans l'appareil correctement 
Faites la glisserdansl'appareil 
correctement

• La quantité d'ingrédients dans 
le panier est trop grande.

• La températureréglée est trop 
basse.

• Le temps de préparation est 
trop court.

• Certains types d'ingrédients 
doivent être secoués à la     
moitié du temps de 
préparation.

• Vous avez utilisé un type de 
collations destinées à être 
préparées dans une  friteuse 
traditionnelle.

FR

• Il y a tropd'ingrédients dans le 
panier.

Les ingrédients 
frits  avec la 
friteuse d'air ne 
sont pas faites.

Les ingrédients 
sont frits de 
manière
inégale dans la
friteuse à air.

Les collations 
frites ne sont pas 
croustillantes 
lorsqu'ellessortent 
de  la friteuse à air.

Je ne peux pas 
faire glisser la 
casserole  dans 
l'appareil
correctement.
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Lorsque vous faites frire des 
ingrédients gras dans la     
friteuse à air, une grande 
quantité d'huile s'écoule dans la 
poêle. L'huile produit de la 
fumée blanche et la poêle peut 
chauffer plus que d'habitude. 
Cela ne touche pas l'appareil ou 
le résultat final.

La fumée blanche est causée 
par la graisse quichauffe dans la 
casserole. Assurez-vous de bien 
nettoyer la casserole 
aprèschaque utilisation.

Ajoutez un peu plus d'huile 
pour un résultat plus 
croustillant.

Assurez-vous de bien sécher les 
bâtonnets de pommes de terre 
avant d'ajouter l'huile.

Coupez les bâtonnets de 
pommes de terre plus petits 
pour un résultat plus croustillant.

Utilisez des pommes de terre 
fraîches et assurez-vous qu'elles 
restent fermes pendant la friture.

• Vous préparez des 
ingrédients gras.

• La casserole contient encore 
des résidus de graisse d'une 
utilisation précédente.

• Frites fraîchessont frits 
defaçon inégale dans la 
friteuse à air.

• Vous n'avez pas bien rincé    
les bâtonnets de pommes de 
terre avant de les faire frire.

• Le croustillant des frites  
dépend de la quantité     
d'huile et d'eau dans les frites.

De la fumée 
blanche sort de 
l'appareil.

Les ingrédients 
sont frits de 
manière
inégale dans la
friteuse à air.

Les frites fraîches 
ne sont pas 
croustillantes 
lorsqu'elles 
sortent de  la 
friteuse à air.

Rincez correctement les 
bâtonnets de pommes de terre 
pour éliminer l'amidon de 
l'extérieur des bâtonnets.

causes possibles solutionsProblème
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MARQUES, DROITS D'AUTEUR ET 
MENTIONS LEGALES

Le logo                  , les marques verbales, le nom commercial, l'habillage commercial et 

toutes les versions de ces éléments sont des actifs précieux de Midea Group et/ou de 

ses filiales ("Midea"), auxquels Midea appartient en tant que marques commerciales, 

droits d'auteur et autres droits de propriété intellectuelle, ainsi que l’intégralité du 

fonds de commerce dérivé de l'utilisation d'une partie de la marque Midea. L'utilisation 

de la marque Midea à des fins commerciales sans le consentement écrit préalable de 

Midea peut constituer une contrefaçon de marque ou une concurrence déloyale en 

violation des lois applicables.

Ce manuel est créé par Midea et Midea s’en réserve tous les droits d'auteur. Aucune 

entité ou individu ne peut utiliser, dupliquer, modifier, distribuer en totalité ou en 

partie ce manuel, ni le regrouper ou le vendre avec d'autres produits sans le 

consentement écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression 

de ce manuel. Toutefois, le produit réel peut varier en raison de fonctions et de 

conceptions améliorées.

14
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ELIMINATION ET RECYCLAGE

 Conformité avec la directive RoHS

Informations sur le paquet

Consignes importantes pour l'environnement

Conformité avec la Directive DEEE et Elimination des Produits Usagés :

Ce produit est conforme à la directive européenne DEEE (2012/19/EU). Ce produit 

porte un symbole de classification pour les déchets d'équipements électriques et 

électroniques (DEEE).

Le produit que vous avez acheté est conforme à la directive européenne RoHS 

(2011/65/EU). Il ne contient pas de matériaux nocifs et interdits spécifiés dans la 

directive.

Les matériaux d'emballage du produit sont fabriqués à partir de 

matériaux recyclables, conformément aux réglementations 

environnementales nationales. Ne pas jeter les matériaux 

d'emballage avec les déchets domestiques ou autres. Les 

apporter aux points de collecte des matériaux d'emballage 

désignés par les autorités locales.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les 

autres déchets ménagers au terme de sa vie utile. L'appareil usagé 

doit être remis à un point de collecte officiel pour le recyclage des 

appareils électriques et électroniques. Afin de trouver ces systèmes 

de collecte, merci de contacter les autorités locales ou le détaillant où 

le produit a été acheté. Chaque ménage joue un rôle important dans la 

récupération et le recyclage des vieux appareils. Une élimination 

appropriée des appareils usagés permet de prévenir les conséquences 

potentiellement néfastes pour l'environnement et la santé humaine.

15
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Dans le cadre de la fourniture des services convenus avec le client, nous acceptons 

de nous conformer sans restriction à toutes les stipulations de la loi sur la protection 

des données applicable, conformément aux pays convenus dans lesquels les services 

au client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, au Règlement Général sur la 

Protection des Données (RGPD) de l'UE.

En règle générale, notre traitement des données vise à remplir notre obligation 

contractuelle envers vous et, pour des raisons de sécurité des produits, à préserver 

vos droits dans le cadre des questions de garantie et d'enregistrement des produits. 

Dans certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est 

assurée, les données à caractère personnel peuvent être transférées à des 

destinataires situés en dehors de l'Espace Economique Européen.

De plus amples informations sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter 

notre Délégué à la Protection des Données à l'adresse MideaDPO@midea.com. Pour 

exercer vos droits, tels que le droit d'opposition au traitement de vos données 

personnelles à des fins de marketing direct, merci de nous contacter via 

MideaDPO@midea.com.

AVIS SUR LA PROTECTION DES 
DONNEES

16
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GARANTIE / SERVICE

Email: customer_services@midea.com

 
Midea Electrics Netherlands B.V. 
Johan Cruijff Boulevard 65, 
1101 DL Amsterdam 

Nous vous félicitons pour votre nouvel appareil et sommes convaincus que vous serez 
satisfaits et que cet appareil modern vous satisfera.

Toutefois, si vous constatez un motif de réclamation, merci de nous contacter :

En cas de panne technique, indiquer votre adresse exacte, votre numéro de téléphone, 
le numéro du contrat de vente et le type d'appareil (d'après la plaque signalétique de 
l'appareil).
Une description précise de la panne vous permet d'économiser du temps et de l'argent. 
Pour toute question particulière, merci de contacter le service clientèle.

Avant d'appeler le service d'assistance :

Merci de vérifier s'il s'agit d'une erreur de fonctionnement ou d'une cause qui n'a rien à voir avec le 
fonctionnement de votre appareil.
Respecter les remarques figurant dans le manuel d'utilisation et vérifier si :

- La fiche d'alimentation est branchée
- La fiche d'alimentation est endommagée
- L'alimentation électrique est disponible

Modalités de garantie

Cet appareil a été fabriqué et testé selon les méthodes les plus modernes. Le vendeur garantit un 
matériel irréprochable et une fabrication correcte pendant une période de 24 mois à compter de la 
date de vente à l'utilisateur final. L'appareil ne convient pas à un usage commercial.

Le droit à la garantie s'éteint en cas d'intervention de l'acheteur ou d'un tiers. Les dommages 
causés par une manipulation ou une utilisation incorrecte, une installation ou un stockage incorrect, 
un raccordement ou une installation incorrects ainsi qu'un cas de force majeure ou d'autres 
facteurs externes ne sont pas couverts par la présente garantie.

En cas de réclamation, le fabricant se réserve le droit d'apporter des améliorations aux pièces 
défectueuses ou de remplacer ou d'échanger l'appareil.

Ce n'est que si la réparation ou le remplacement de l'appareil ne permet pas d'atteindre l'utilisation 
prévue de l'appareil que l'acheteur peut exiger une réduction du prix d'achat ou la résiliation du 
contrat d'achat dans les 6 mois suivant la date d'achat.

Les demandes de dommages et intérêts, y compris les dommages consécutifs, sont exclues à 
moins qu'elles ne soient fondées sur une intention ou une négligence grave.

Le droit à la garantie n'existe que sur présentation du produit et de la facture d'achat. Cette 
garantie est valable en Allemagne.
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AGRADECIMIENTOS
 

CONTENIDO

¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo dispositivo Midea, lea 
atentamente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las 
características y funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma 
segura.

AGRADECIMIENTOS
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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Peligro

Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención

Respetar las instrucciones

Uso adecuado

Simbología

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o 
daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del dispositivo. 
Compruebe el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo está 
intacto para garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en 
contacto con el vendedor o distribuidor. Por favor, tenga en cuenta que las 
modificaciones o alteraciones en el aparato no están permitidas por su seguridad. El uso 
inadecuado puede causar peligros y la pérdida de los derechos de garantía.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en marcha el 
dispositivo y guárdelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del dispositivo 
para su uso posterior.

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la existencia de gas extremadamente inflammable.

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión

Este símbolo representa un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se 
evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Este símbolo indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si no se evita, 
puede provocar lesiones leves o moderadas.

Este símbolo indica información importante (por ejemplo, daños materiales), pero 
no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe operar y mantener este 
aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

SP
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SALVAGUARDIAS IMPORTANTES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
por personal cualificado con el fin de evitar riesgos.

• No sumerja ninguna parte del aparato en agua u otro 
líquido.

• Advertencia: Evite derramar líquidos sobre el 
conector.

• No utilizar al aire libre.
• Este aparato está destinado para ser utilizado en 

aplicaciones domésticas y similares, tales como:
- Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas 

y otros entornos de trabajo;
- Granjas;
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de 

tipo residencial;
- En alojamientos tipo alojamiento y desayuno.

• Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 
años en adelante, por personas con facultades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por 
personas sin experiencia o conocimientos sólo si 
existe supervisión o instrucciones relativas al uso 
del mismo de forma segura y comprendiendo los 
peligros relacionados. Los niños no deben jugar con 
este dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no serán hechos por niños a menos que 
tengan mayores de 8 años y supervisen. Mantenga 
el aparato y su cordón fuera del alcance de los 
niños de menos de 8 años.

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años. Mantenga el aparato y 
su cable fuera del alcance de los niños.

SP
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• Advertencia:  El uso indebido puede causar posibles 
lesiones.

• Los aparatos no están diseñados para funcionar 
mediante un temporizador externo o un sistema de 
control remoto independiente.

• Advertencia: Si la superficie está agrietada, apague 
el aparato para evitar la posibilidad de 
electrocución.

• Coloque siempre los ingredientes a freír en la cesta, 
para evitar que entre en contacto con las 
resistencias.

• No tape las aberturas de entrada y salida de aire 
mientras el aparato esté en funcionamiento.

• No llene la sartén de aceite, ya que puede provocar 
riesgo de incendio.

• No toque nunca el interior del aparato mientras esté 
en funcionamiento.

• Durante la fritura con aire caliente, se libera vapor 
caliente a través de las aberturas de salida de aire. 
Mantenga las manos y la cara a una distancia segura 
del vapor y de las aberturas de salida de aire. También 
tenga cuidado con el vapor y el aire calientes cuando 
retire la sartén del aparato.

• Desenchufe inmediatamente el aparato si ve humo 
oscuro salir del aparato. Espere a que se detenga la 
emisión de humo antes de retirar la sartén del aparato.

• Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años.

•         La superficie puede calentarse durante el uso.

SP
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ESPECIFICACIONES

MAD55F8APK

220-240V~

50/60Hz

1400-1600W

Modelo del producto

Voltaje 

Frecuencia

Potencia 

SPSP

Modo

Modo apagado

modo de 
espera

consumo eléctrico

0,5 W

0,8 W

Tiempo para que el equipo 
alcance el modo o condición de 
bajo consumo aplicable.

20 minutos

20 minutos
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Componentes del producto

El producto está sujeto al producto y la configuración reales.

Unidad principal

Montaje base 

Placa para 
hornear

Cesta para freír

NOTA

La imagen que aparece a continuación sólo sirve de referencia, los detalles están sujetos a los 
objetos reales de la caja de embalaje.
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INSTRUCCIONES DE USO

Instrucciones de uso

76

3 1 2 4

59810

DescripciónNombre

1

2

3

9

5

 

10 +1 Min

6

7

8

4

Funciones del menú
•  En la freidora de aire se puede utilizar cualquiera de las 7 funciones. 

La temperatura y el tiempo pueden ajustarse para cada función.

•  Aquí se muestran el tiempo de cocción, la temperatura 
programada, los mensajes recordatorios y los mensajes de error.

• Pulse          o           para ajustar la temperatura.

• Pulse           o         para ajustar la tiempo.

• Pulse               para iniciar o pausar  la cocción.

• Pulse              para cancelar la cocción.

• Pulse               para ingresar a la modalidad DIY (hágalo usted mismo).

• Pulse              para activar la función de mantener caliente.

• En la modalidad de espera o al finalizar la cocción, pulse                         

para ingresar directamente a la modalidad de funcionamiento de 

200°C y 1 minuto; en el estado de cocción o pausa, puls                      

e para aumentar el tiempo actual de la función de cocción en 1 

minuto.

• Pulse               para controlar la luz de la cavidad interior.

Pantalla

TEMP

TIEMPO

Iniciar/Pausar

Cancelar

Luz

DIY

Mantener caliente

SP SP



SP

0

Preparación

1 El producto debe colocarse de forma estable sobre una mesa plana, de modo que el 
cable de alimentación tenga una extensión suficiente para ser conectado a la toma 
de corriente, y el aire alrededor del producto debe mantenerse en circulación, y no 
debe estar cerca de elementos inflamables.

2 Coloque el recipiente para hornear en el tambor para freír y luego insértelo en la 
unidad principal



NOTA

Funcionamiento

1.  El primer uso requiere 10 minutos de calentamiento en seco. Puede aparecer una 
pequeña cantidad de humo blanco u olor durante el proceso de calentamiento en 
seco, lo cual es normal. No entre en pánico.

2. Coloque la bandeja para hornear en el tambor para freír y luego añada los 
ingredientes; Inserte el tambor en la unidad principal, y asegúrese de que esté 
completamente dentro en la misma.

3. Cuando la pantalla esté apagada, solo destellará          . Presiónelo para ingresar a la 
modalidad de espera. Pulse la función de menú deseada, y puede presionar TEMP+, 
TEMP-, TIME+, y TIME- para ajustar el tiempo y la temperatura. Pulse           para 
comenzar la cocción del menú, y se mostrará la cuenta regresiva de la cocción.

4. Durante la cocción, presione          para cancelar la modalidad de cocción y volver a 
la modalidad de espera; presione           para pausar la cocción; Haga clic en TEMP+, 

TEMP-, TIME+, TIME- para entrar a la selección de parámetros del menú de cocción.

5. Al finalizar la modalidad de cocción, la pantalla digital mostrará 'Fin' y el     
destellará, los otros indicadores estarán apagados; En este punto, la comida puede 
ser extraída después de sacar el tambor para freír.

6           es el botón que controla la iluminación.

7. En la modalidad de espera o al finalizar la cocción, presione           para entrar 
directamente al estado de funcionamiento de 200°C y 1 minuto

8. En la modalidad de cocción o pausa, presione          para aumentar el tiempo actual 
de la función de cocción en 1 minuto

9. Pulse          para entrar al modo DIY (Hágalo Usted Mismo), y la temperatura y 
tiempo configurados se guardarán. Pulse          para ejecutar el tiempo y la 

temperatura establecidos en el modo DIY (Hágalo Usted Mismo).

10. Pulse           para activar la función de mantener caliente.

1.  Retire con cuidado.
2. Asegúrese de que esté plano sobre la mesa. (Para evitar quemaduras 

causadas por el vapor o los alimentos que se vuelcan sobre el tambor para 
freír, haciendo que el aceite o los alimentos calientes quemen el cuerpo 
humano).

3. Además, se sugiere el uso de utensilios auxiliares (como palillos) en el 
proceso de sacar la comida.

SP
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• Estas opciones de cocción aportan a sus comidas todo el rico y crujiente sabor de la 
fritura sin necesidad de utilizar demasiado aceite.

• El tiempo y las temperaturas predeterminados son un punto de partida con el que 
puede experimentar para obtener los resultados que más le gusten.

• La función indicada para cada alimento es una recomendación para una cocción 
óptima.

•  Antes de que el producto funcione, verifique si los utensilios para hornear o la 
cesta para freír están en su lugar para evitar un mal funcionamiento.

•  Si encuentra que el producto no funciona correctamente, deje de usarlo y 
comuníquese con nuestro departamento de servicio de inmediato.

•  Utilice los utensilios para hornear o el recipiente para freír y la cesta para freír 
juntos en toda la máquina, y evite usarlos por separado.

•  Después de usarla, desenchufe el cable de alimentación y deje que la freidora se 
enfríe completamente antes de moverla.

180 18 300

180 40011

200 1509

170 110030

170 3008

170 36010

180 35015

Peso (g)Función del menú Nombre Temperatura  ( oC) Tiempo (Mín)

Patatas fritas

Pescado

Carne

Pollo

Verduras

Bizcocho

Alitas de pollo

SPSPSP
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

•  Limpie la freidora de aire para evitar que se queme.

•  Después de usar, limpie los utensilios para cocinar o el recipiente para freír y la cesta 
para freír a tiempo para evitar el daño del revestimiento debido a la erosión del aceite 
residual de alimentos.

•  No utilice limpiadores abrasivos fuertes para evitar daños en la máquina y su salud.

•  Use un paño suave y limpio para limpiar la freidora. No utilice un paño demasiado 
húmedo para limpiar la freidora, para evitar que entre agua en la freidora, lo que 
puede provocar un cortocircuito y un incendio.

•  No utilice otros equipos de limpieza, como un lavavajillas, para limpiar la freidora, de lo 
contrario, puede causar daños y afectar el uso.

•  Utilice detergente neutro o agua limpia para limpiar las sartenes y los tambores.

•  No utilice artículos duros y afilados (como bolas de alambre, cuchillas, etc.) para 
limpiar los utensilios para cocinar o el recipiente para freír y la cesta para freír para 
evitar rayones.

•   Cualquier otro trabajo de mantenimiento debe ser realizado por un servicio técnico 
autorizado.

SP
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

SolutionPosible causa SoluciónProblema

  • El aparato no está 
conectado.

• No ha ajustado el 
temporizador

• La sartén no está 
bien instalada

• La cantidad de 
ingredientes en el 
canasto es muy 
grande

• La temperatura es 
demasiado baja.

• El tiempo de 
preparación es 
demasiado corto.

• Algunos ingredientes 
deben ser sacudidos 
a la mitad del tiempo 
de preparación.

• Utilizó un tipo de 
bocadillos que deben 
ser preparados en 
una freidora normal

• Conecte el cable de poder a un 
tomacorriente con una buena 
conexión a tierra.

• Para encender el dispositivo, gire la 
perilla al tiempo de preparación 
requerido.

• Deslice la sartén en su lugar 
correctamente.

• Coloque pequeños grupos de 
ingredientes en el canasto. De esa 
manera serán freídos de manera más 
pareja.

• Gire la perilla de control de 
temperatura al ajuste deseado 
(consulte la sección “Ajustes” en el 
capítulo “Uso del dispositivo”).

• Gire la perilla de control de 
temperatura al ajuste deseado 
(consulte la sección “Ajustes” en el 
capítulo “Uso del dispositivo”).

• Los ingredientes que quedan unos 
encima de otros (como por ejemplo 
las patatas fritas) necesitan ser 
sacudidos a la mitad del tiempo de 
preparación. Consulte la sección 
“Ajustes” en el capítulo “Uso del 
dispositivo”.

• Use bocadillos para hornos o aplique 
una pequeña capa de aceite sobre 
ellos para resultados más crujientes.

La freidora no 
funciona

Los ingredientes 
preparados en la 
unidad no están 
bien fritos.

Los ingredientes 
son freídos de 
manera dispareja 
en la freidora.

Los bocadillos 
fritos no están 
crujientes al salir 
de la freidora

El funcionamiento de su dispositivo puede dar lugar a errores y fallos de funcionamiento. 
Las siguientes tablas contienen las posibles causas y notas para resolver un mensaje de 
error o mal funcionamiento. Se recomienda leer atentamente la tabla siguiente para 
ahorrar el tiempo y el dinero que puede costar la llamada al centro de servicio.
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Posible causa SoluciónProblema

• Exceso de 
ingredientes en el 
canasto

• El canasto no está 
bien posicionado.

• Está preparando 
ingredientes 
grasosos

• La sartén aún tiene 
residuos de grasa o 
aceite de usos 
anteriores

• No seleccionó el tipo 
correcto de patata.

• No enjuagó los 
palitos de patatas 
adecuadamente 
antes de freírlos. 

• Que las patatas sean 
crujientes depende 
de la cantidad de 
aceite y agua en las 
mismas.

• NO llene el canasto, consulte la 
sección “Ajustes” de arriba.

• Empuje el canasto en la sartén hasta 
que oiga un clic.

• Cuando fría ingredientes grasosos 
en la freidora, una gran cantidad de 
aceite se filtrará a la sartén. El aceite 
producirá humo blanco y la sartén 
podría calentarse más de lo normal. 
Esto no afectará el dispositivo ni el 
resultado final.

• El humo blanco es ocasionado por el 
calentamiento de la grasa en la 
sartén. Asegúrese de limpiar bien la 
sartén después de cada uso.

• Use patatas frescas y asegúrese de 
que permanezcan firmes cuando se 
frían.

• Enjuague los palitos de patatas 
adecuadamente para retirar el 
almidón de los mismos.

• Asegúrese de secar apropiadamente 
los palitos de patatas antes de 
agregar el aceite. 

• Corte los palitos en menor tamaño 
para que sean más crujientes.

• Agregue un poco más de aceite 
para mejorar el resultado.

No se puede 
deslizar la sartén 
en su lugar 
correctamente.

El dispositivo 
emite humo 
blanco

Las patatas 
frescas son 
freídas de 
manera dispareja 
en la freidora.

Las patatas 
frescas no son 
crujientes cuando 
salen de la 
freidora.  

SP
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MARCAS, DERECHOS DE AUTOR 
Y DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo de              , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 

comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o 

sus asociados ("Midea"), de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de 

autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio 

derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la 

marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea 

puede constituir una infracción de la marca o de la competencia desleal en violación de 

las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 

del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir en 

todo o en parte este manual, ni agrupar o vender con otros productos sin el 

consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 

imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de 

sus funciones y diseños.

14
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes Para La Protección Del Medio Ambiente

Cumplimiento de la normativa RAEE y eliminación del producto de desecho:

Este producto cumple con la normativa RAEE de la UE (2012/19/UE). Este

producto lleva el símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos (RAEE).

Cumplimiento De La Normativa RoHs

El producto que ha adquirido cumple con la normativa RoHS de la UE (2011/65/UE). No

contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la misma.

Información Del Embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con

materiales reciclables de acuerdo con nuestra normativa

nacional de medio ambiente. No elimine los materiales de

embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo.

Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje

designados por las autoridades locales.

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con

otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato

usado debe ser devuelto a un punto de recogida oficial para el

reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar

estos sistemas de recogida, póngase en contacto con las

autoridades locales o con el distribuidor donde compró el

producto. Cada hogar desempeña un papel importante en la

recuperación y el reciclaje de los aparatos viejos. La

eliminación adecuada de los electrodomésticos usados ayuda

a evitar posibles consecuencias negativas para el medio

ambiente y la salud humana.

15
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Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 

cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia 

de protección de datos, en consonancia con los países acordados en los que se 

prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de 

Protección de Datos de la UE (GDPR).

Por lo general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra 

obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, 

salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y las cuestiones de registro del 

producto. En algunos casos, pero sólo si se garantiza una protección adecuada de los 

datos, los datos personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera del 

Espacio Económico Europeo.

Puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro 

encargado de la protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 

sus derechos, como el de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 

marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de 

MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.

AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN 
DE DATOS
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GARANTÍA / SERVICIO

Email: customer_services@midea.com

 Midea Electrics Netherlands B.V. 
Johan Cruijff Boulevard 65, 
1101 DL Amsterdam 

Le felicitamos por su nuevo dispositivo y estamos convencidos de que quedará 
satisfecho y disfrutará con este moderno electrodoméstico.

Si tiene alguna pregunta o duda, envíenos un correo electrónico 

En caso de que se produzca cualquier desperfecto técnico, introduzca su dirección exacta, número 
de teléfono, número de contrato de venta y tipo de aparato (a partir de la placa de características 
del mismo).
Una descripción precisa de la avería le ahorrará tiempo y dinero. Para preguntas especiales, 
póngase en contacto con el centro de atención al cliente.

Antes de llamar al servicio técnico:

Por favor, compruebe si se trata de un error de manipulación o de una causa que no tenga nada 
que ver con el funcionamiento de su aparato.
Tenga en cuenta las indicaciones del manual de usuario y compruebe si:

- El enchufe está conectado
- El enchufe puede estar dañado
- Hay electricidad disponible

Términos de la garantía

Este aparato ha sido fabricado y sometido a pruebas según los métodos más modernos. El 
vendedor garantiza la ausencia de defectos en el material y su correcta fabricación durante un 
periodo de 24 meses a partir de la fecha de venta al usuario final. El aparato no es apto para uso 
comercial.

El derecho a garantía se anula en caso que el Comprador o un tercero intervengan el aparato. Los 
daños causados como consecuencia de un manejo o funcionamiento inadecuados, una instalación 
o almacenamiento incorrectos, una conexión o instalación inadecuadas, así como un caso fortuito 
[...] u otros factores externos no estarán cubiertos por esta garantía.

Cuando se presenten reclamaciones, el fabricante se reserva el derecho a introducir mejoras en las 
piezas defectuosas o a sustituir o cambiar el aparato.

El comprador sólo podrá exigir una reducción del precio de compra o la anulación del contrato en 
un plazo de 6 meses a partir de la fecha de la misma si no es posible conseguir el uso previsto del 
aparato mediante su reparación o sustitución.
Quedan excluidas las reclamaciones por daños y perjuicios, incluidos los daños indirectos, salvo 
que se basen en dolo o negligencia grave.

El derecho a garantía sólo existe con la presentación del producto y el comprobante de compra. 
Esta garantía es válida dentro de Alemania.

17
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LIST Z PODZIĘKOWANIAMI
Dziękujemy za zakup produktu firmy Midea! Przed użyciem nowego produktu 
należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby zapoznać się z jego 
bezpieczną obsługą oraz cechami i funkcjami.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ------------------------ 02

SPECYFIKACJE --------------------------------------------- 05
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CZYSZCZENIA I UTRZYMANIA -------------------------- 11

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW ----------------------- 12

ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE I  
OŚWIADCZENIE PRAWNE -------------------------------- 14

UTYLIZACJA I RECYKLING ------------------------------- 15

INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH ------------------ 16

GWARANCJA / SERWIS----------------------------------- 17
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Zamierzone Stosowanie

Poniższe wytyczne dotyczące bezpieczeństwa zostały opracowane w celu zapobiegania 
ryzyku lub uszkodzeniom wynikającym z niebezpiecznej, lub nieprawidłowej obsługi 
urządzenia. Po dostarczeniu należy sprawdzić opakowanie i urządzenie, aby dopilnować, 
że urządzenie jest w dobrym stanie, co zapewnia bezpieczne działanie. W przypadku 
stwierdzenia uszkodzeń należy skontaktować się ze sprzedawcą lub dealerem. 
Modyfikacje lub zmiany w urządzeniu nie są dozwolone ze względów bezpieczeństwa. 
Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować zagrożenia i unieważnienie roszczeń 
gwarancyjnych.

Objaśnienie Symboli

Niebezpieczeństwo
Ten symbol oznacza zagrożenie dla życia i zdrowia osób z powodu 
łatwopalnego gazu.

Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym
Symbol ten wskazuje na zagrożenie dla ciała i zdrowia osób spowodowane 
napięciem.

Ostrzeżenie
Słowo sygnalizacyjne wskazujące na zagrożenie o średnim stopniu ryzyka, 
które w przypadku nieprzestrzegania może prowadzić do śmierci lub ciężkich 
obrażeń ciała.

Przestroga 
Słowo sygnalizacyjne wskazujące na zagrożenie o niskim stopniu ryzyka, które 
w razie nieprzestrzegania może prowadzić do niewielkich lub średnich obrażeń 
ciała.

Uwagi
Hasło ostrzegawcze wskazuje ważne informacje (np. uszkodzenie mienia), ale 
nie oznacza niebezpieczeństwa.

Przestrzegać instrukcji
Ten symbol oznacza, że technik serwisowy powinien obsługiwać i konserwować 
to urządzenie wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi.

Przed rozpoczęciem użytkowania/uruchomienia urządzenia należy dokładnie i uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją do późniejszego wykorzystania w 
bezpośrednim sąsiedztwie miejsca instalacji!

PL
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ISTOTNE ZABEZPIECZENIA

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, musi 

zostać wymieniony przez producenta, jego serwis 
lub osobę o podobnych kwalifikacjach w celu 
uniknięcia niebezpieczeństwa.

• Nie zanurzać urządzenia ani żadnej jego części w 
wodzie ani innych cieczach.

• Ostrzeżenie: Unikaj rozlania cieczy na złączu.
• Nie używaj na zewnątrz.
• Urządzenie jest przeznaczona dla gospodarstw 

domowych i podobnych zastosowań, takich jak:
- Kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i 

innych środowiskach roboczych;
- Gospodarstwa rolne;
- Wykorzystanie przez klientów w hotelach, 

motelach oraz innych obiektach mieszkalnych;
- W środowiskach typu bed and breakfast.

• Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 
roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub z 
brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli są nadzorowane 
lub zapoznane z instrukcją użytkowania urządzenia 
w bezpieczny sposób i rozumieją zagrożenia z nim 
powiązane. Urządzenie nie może być używane jako 
zabawka dla dzieci. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają 
one więcej niż 8 lat i są nadzorowane. Urządzenie 
i przewód należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci poniżej 8 lat.

• Dzieci powinny być nadzorowane by nie bawić 
się urządzeniem. Urządzenie i przewód należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

PL
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• Ostrzeżenie: Niewłaściwe użycie może prowadzić 
do obrażeń.

• Urządzenia nie są przeznaczone do użytkowania 
z wykorzystaniem zewnętrznego minutnika lub 
odrębnego systemu zdalnego sterowania.

• OSTRZEŻENIE: Jeśli powierzchnia jest pęknięta, 
wyłącz urządzenie, aby uniknąć ryzyka porażenia 
prądem.

• Zawsze umieszczaj składniki do usmażenia w 
koszyku, aby zapobiec ich kontaktowi z elementami 
grzewczymi.

• Nie zakrywaj otworów wlotu i wylotu powietrza 
podczas pracy urządzenia.

• Nie napełniaj patelni olejem, gdyż może to 
doprowadzić do pożaru.

• Nigdy nie dotykaj wnętrza urządzenia podczas jego 
pracy.

• Podczas smażenia gorącym powietrzem, gorąca 
para jest uwalniana przez otwory wylotowe 
powietrza. Trzymaj ręce i twarz w bezpiecznej 
odległości od pary oraz otworów wylotowych 
powietrza. Uważaj również na gorącą parę 
i powietrze podczas wyjmowania patelni z 
urządzenia.

• Natychmiast odłącz urządzenie od zasilania, 
jeśli zobaczysz ciemny dym wydobywający się z 
urządzenia. Poczekaj, aż emisja dymu ustanie, zanim 
wyjmiesz patelnię z urządzenia.

• Urządzenie i przewód należy przechowywać w 

PL

miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 lat.

•  Powierzchnie mogą nagrzewać się podczas 

użytkowania.



PL

05

SPECYFIKACJE

Model Produktu MAD55F8APK

Napięcie 220-240V~

Częstotliwość 50/60Hz

Moc 1400-1600W

Tryb

Tryb wyłączenia (podłączony)

Tryb czuwania (po działaniu)

Zużycie energii

0,5 W

0,8 W

Czas potrzebny do osiągnięcia 
odpowiedniego trybu niskiego 
zużycia energii

20 minut

20 minut
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PRZEGLĄD PRODUKTU

Nazwa Części

Produkt może różnić się od przedstawionego i zależy od konfiguracji.

Jednostka 
główna

Zespół podstawy

Blacha do 
pieczenia

Kosz do 
smażenia

 UWAGI
Poniższa ilustracja ma charakter wyłącznie poglądowy, a szczegóły mogą różnić się od 
rzeczywistych przedmiotów znajdujących się w opakowaniu.

PL
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Instrukcje Użytkowania

76

3 1 42

59810

Nazwa Opis

1 Funkcje menu
• Można korzystać z dowolnej z 7 funkcji frytkownicy 

beztłuszczowej. Dla każdej funkcji można 
dostosować temperaturę i czas.

2 Wyświetlacz
• Czas gotowania, ustawiona temperatura, komunikaty 

przypominające oraz komunikaty o błędach są 
wyświetlane tutaj.

3 TEMP • Dotknij  lub , aby dostosować temperaturę.

4 TIME • Dotknij  lub , aby dostosować czas.

5 Start/Pause • Dotknij , aby rozpocząć lub wstrzymać gotowanie.

6 Cancel • Dotknij , aby anulować gotowanie.

7 Light • Dotknij , aby sterować światłem wewnątrz komory.

8 DIY • Dotknij , aby przejść do trybu DIY.

9 Keep warm • Dotknij , aby aktywować funkcję keep warm.

10 +1 Min

• W trybie czuwania lub po zakończeniu gotowania, 

dotknij , aby bezpośrednio przejść do trybu 

pracy w temperaturze 200°C przez 1 minutę; w 

trakcie gotowania lub pauzy, dotknij , aby 

wydłużyć czas aktualnej funkcji gotowania o 1 minutę.

PL
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Przygotowanie

1. Urządzenie należy postawić na stabilnej, płaskiej powierzchni, tak aby przewód 
zasilający sięgał do gniazdka. Upewnij się, że wokół niego jest wystarczająco dużo 
miejsca, aby powietrze mogło swobodnie krążyć, i trzymaj je z dala od materiałów 
łatwopalnych.

2. Umieść naczynie w koszu frytkownicy beztłuszczowej, a następnie wsuń je do 
Jednostki głównej.

PL
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Operacja

1. Podczas pierwszego użycia wymagane jest 10 minut przypalania na sucho. Podczas 
tego procesu może pojawić się niewielka ilość białego dymu lub zapachu, co jest 
normalne. Nie ma potrzeby do niepokoju.

2. Umieść blachę do pieczenia w koszu do smażenia, a następnie dodaj składniki; wsuń 
kosz do jednostki głównej, upewniając się, że jest on całkowicie wsunięty;

3. W stanie wyłączonego ekranu miga tylko przycisk . Naciśnij go, aby przejść do 

trybu czuwania. Wybierz żądaną funkcję menu i dostosuj temperaturę oraz czas za 

pomocą przycisków TEMP+, TEMP-, TIME+ i TIME-. Naciśnij , aby rozpocząć 
gotowanie na wyświetlaczu pojawi się odliczanie czasu gotowania;

4. Podczas gotowania naciśnij , aby anulować gotowanie i wrócić do trybu 

czuwania; naciśnij , aby wstrzymać gotowanie; użyj przycisków TEMP+, TEMP-, 

TIME+ i TIME-, aby przejść do wyboru parametrów gotowania.

5. Po zakończeniu gotowania na wyświetlaczu pojawi się „Koniec”, a przycisk  

będzie migać, a pozostałe wskaźniki zgasną; w tym momencie można wyjąć potrawę 
po wyciągnięciu kosza do smażenia.

6.  jest przyciskiem do sterowania światłem wewnątrz komory.

7. W trybie czuwania lub po zakończeniu gotowania, naciśnij , aby bezpośrednio 

przejść do trybu pracy w temperaturze 200°C przez 1 minutę;

8. Podczas trybu gotowania lub pauzy, naciśnij , aby wydłużyć czas aktualnej 

funkcji gotowania o 1 minutę.

9. Naciśnij , aby przejść do trybu DIY, a ustawiona temperatura i czas zostaną 

zapisane. Naciśnij , aby uruchomić ustawiony czas i temperaturę DIY.

10. Naciśnij , aby aktywować funkcję keep warm.

 UWAGI

1. Zachowaj ostrożność przy wyjmowaniu jedzenia.
2. Upewnij się, że frytkownica beztłuszczowa stoi na płaskiej powierzchni. (Aby 

uniknąć poparzenia parą lub gorącym jedzeniem, które mogłoby przypadkowo 
wypaść z kosza frytkownicy beztłuszczowej.)

3. Dodatkowo, zaleca się korzystanie z narzędzi pomocniczych (takich jak 
pałeczki) podczas wyjmowania jedzenia.
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Gotowanie

• Dedykowane opcje gotowania nadadzą twoim potrawom bogaty smak i chrupkość, 
podobnie jak przy głębokim smażeniu, ale przy użyciu minimalnej ilości oleju lub bez 
nawet bez niego.

• Domyślny czas i temperatura to punkt wyjścia, który możesz modyfikować, aby 
osiągnąć najlepsze dla siebie rezultaty.

• Funkcje przypisane do każdej potrawy stanowią zalecenia, które zapewniają optymalne 
efekty gotowania.

Funkcja menu Nazwa Temperatura (°C) Czas (min) Waga (g)

Frytki 180 18 300

Ryba 180 11 400

Mięso 200 9 150

Kurczak 170 30 1100

Warzywa 170 8 300

CIasto 170 10 360

Skrzydełka kurczaka 180 15 350

Funkcje Menu

• Przed uruchomieniem sprawdź, czy blacha do pieczenia jest prawidłowo umieszczona, 
aby uniknąć awarii.

• Jeśli zauważysz, że produkt nie działa prawidłowo, natychmiast zaprzestań używania i 
skontaktuj się z naszym działem serwisowym.

• Używaj blachy do pieczenia i kosza do smażenia razem, unikaj stosowania ich osobno.

• Po użyciu odłącz wtyczkę zasilającą i poczekaj, aż frytkownica beztłuszczowa 
całkowicie ostygnie, zanim ją przestawisz.

PL
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CZYSZCZENIA I UTRZYMANIA

• Po użyciu wyczyść frytkownicę beztłuszczową, aby zapobiec jej przypaleniu.

• Po użyciu natychmiast wyczyść blachę do pieczenia i kosz do smażenia, aby uniknąć 
uszkodzenia powłoki przez resztki oleju z jedzenia.

• Nie używaj silnych środków czyszczących, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia i 
swojego zdrowia.

• Do czyszczenia frytkownicy beztłuszczowej używaj miękkiej, czystej ściereczki. Proszę 
nie używać zbyt mokrej ściereczki do czyszczenia frytkownicy beztłuszczowej, aby 
zapobiec przedostawaniu się wody do urządzenia, co może spowodować zwarcie i 
pożar.

• Proszę nie używać innych sprzętów czyszczących, takich jak zmywarka, do czyszczenia 
frytkownicy beztłuszczowej, ponieważ może to spowodować uszkodzenie i wpłynąć na 
jej działanie.

• Do czyszczenia patelni i kosza używaj neutralnego detergentu lub czystej wody.

• Proszę nie używać twardych i ostrych przedmiotów (takich jak druciane gąbki, noże 
itp.) do czyszczenia blachy do pieczenia i kosza do smażenia, aby uniknąć zarysowań.

• Wszelkie inne prace konserwacyjne powinny być wykonywane przez autoryzowanego 
przedstawiciela serwisowego.

PL
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Obsługa twojego urządzenia może prowadzić do błędów i usterek. Poniższe tabele 
zawierają możliwe przyczyny problemów oraz wskazówki, jak rozwiązać błędy lub 
usterki. Zaleca się dokładne zapoznanie się z tabelami, aby zaoszczędzić czas i pieniądze 
na ewentualnym wezwaniu serwisu.

Problemy Przyczyna Rozwiązanie

Frytkownica 
beztłuszczowa nie 
działa.

• Urządzenie nie jest 
podłączone do zasilania.

Podłącz wtyczkę do 
uziemionego gniazdka.

• Minutnik nie został 
ustawiony.

Obróć pokrętło minutnika na 
wymagany czas przygotowania, 
aby włączyć urządzenie.

• Patelnia nie jest 
prawidłowo umieszczona 
w urządzeniu.

Wsuń patelnię do urządzenia we 
właściwy sposób.

Składniki smażone 
w frytkownicy 
beztłuszczowej są 
niedosmażone.

• Zbyt duża ilość 
składników w koszyku.

Włóż do koszyka mniejsze 
porcje składników. Mniejsze 
porcje są smażone bardziej 
równomiernie.

• Ustawiona temperatura 
jest zbyt niska.

Ustaw temperaturę na 
wymaganą wartość (zobacz 
sekcję „Ustawienia” w rozdziale 
„Korzystanie z urządzenia”).

• Czas przygotowania jest 
zbyt krótki.

Ustaw minutnik na wymagany 
czas przygotowania (zobacz 
sekcję „Ustawienia” w rozdziale 
„Korzystanie z urządzenia”).

Składniki są 
nierównomiernie 
smażone w 
frytkownicy 
beztłuszczowej.

• Niektóre składniki 
wymagają potrząsania 
w połowie czasu 
przygotowania.

Składniki ułożone jedne na 
drugich (np. frytki) trzeba 
potrząsnąć w połowie czasu 
przygotowania. Zobacz sekcję 
„Ustawienia” w rozdziale 
„Korzystanie z urządzenia”.

Smażone przekąski 
nie są chrupiące 
po wyjęciu z 
frytkownicy 
beztłuszczowej.

• Użyłeś przekąsek 
przeznaczonych do 
tradycyjnej frytkownicy.

Użyj przekąsek przeznaczonych 
do pieczenia w piekarniku lub 
delikatnie posmaruj je olejem, 
aby zwiększyć efekt chrupkości.

Nie mogę 
prawidłowo 
wsunąć patelni do 
urządzenia.

• W koszyku jest za dużo 
składników.

NIE wypełniaj koszyka powyżej 
maksymalnej pojemności, 
sprawdź tabelę „Ustawienia” 
powyżej.

• Koszyk nie jest 
prawidłowo umieszczony 
w patelni.

Wciśnij koszyk do patelni, aż 
usłyszysz kliknięcie.

PL
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Problem Przyczyna Rozwiązanie

Nie mogę 
prawidłowo 
wsunąć patelni do 
urządzenia.

• W koszyku jest za dużo 
składników.

NIE wypełniaj koszyka powyżej 
maksymalnej pojemności, 
sprawdź tabelę „Ustawienia” 
powyżej.

• Koszyk nie jest 
prawidłowo 
umieszczony w patelni.

Wciśnij koszyk do patelni, aż 
usłyszysz kliknięcie.

Z urządzenia 
wydobywa się biały 
dym.

• Przygotowujesz tłuste 
składniki.

Podczas smażenia tłustych 
składników we frytkownicy 
beztłuszczowej, duża ilość oleju 
może wyciec na patelnię. Olej 
wytwarza biały dym, a patelnia 
może nagrzewać się bardziej niż 
zwykle. Nie ma to wpływu na 
działanie urządzenia.

• Na patelni nadal 
znajdują się 
pozostałości tłuszczu 
z poprzedniego 
użytkowania.

Biały dym jest wynikiem 
nagrzewaniem się tłuszczu na 
patelni. Należy upewnić się, 
że patelnia jest prawidłowo 
wyczyszczona po każdym 
użyciu.

Świeże frytki są 
nierównomiernie 
smażone w 
frytkownicy 
beztłuszczowej.

• Nie użyto właściwego 
rodzaju ziemniaka.

Używaj świeżych ziemniaków i 
upewnij się, że pozostaną jędrne 
podczas smażenia.

• Słupki z ziemniaka nie 
zostały prawidłowo 
wypłukane przed 
smażeniem.

Dokładnie wypłucz słupki z 
ziemniaka, aby usunąć z nich 
skrobię.

Świeże frytki nie są 
chrupiące po wyjęciu 
z frytkownicy 
beztłuszczowej.

• Chrupkość frytek zależy 
od ilości oleju i wody w 
frytkach.

Upewnij się, że słupki z ziemniaka 
są odpowiednio wysuszone 
przed dodaniem oleju.

Pokrój słupki z ziemniaka na 
mniejsze kawałki, aby uzyskać 
bardziej chrupiący efekt.

Dodaj nieco więcej oleju, aby 
zwiększyć efekt chrupkości.
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ZNAKI TOWAROWE, PRAWA 
AUTORSKIE I OŚWIADCZENIE 
PRAWNE

 logo, znaki słowne, nazwa handlowa, wzornictwo oraz wszystkie ich wersje 
są cennymi aktywami Grupy Midea i/lub jej podmiotów powiązanych („Midea”), które 
posiadają prawa do znaków towarowych, praw autorskich oraz inne prawa własności 
intelektualnej. Cała wartość handlowa wynikająca z użycia jakiegokolwiek znaku 
towarowego Midea należy do firmy Midea. Używanie znaku towarowego Midea w celach 
komercyjnych bez uprzedniej pisemnej zgody Midea może stanowić naruszenie znaku 
towarowego lub nieuczciwej konkurencji z naruszeniem właściwych przepisów prawa.

Niniejsza instrukcja została stworzona przez Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie 
prawa autorskie do niej. Żaden podmiot ani osoba fizyczna nie może używać, powielać, 
modyfikować, rozpowszechniać w całości lub w części niniejszej instrukcji ani sprzedawać 
jej razem z innymi produktami bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Midea.

Wszystkie opisane funkcje i instrukcje były aktualne w momencie drukowania niniejszej 
instrukcji. Jednak rzeczywisty produkt może się różnić ze względu na ulepszone funkcje i 
projekty.

PL
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UTYLIZACJA I RECYKLING

Ważne instrukcje dotyczące ochrony środowiska

Zgodność z Dyrektywą WEEE i Utylizacja Zużytego Produktu:
Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą UE WEEE (2012/19/EU). Ten produkt posiada 
symbol klasyfikacji dla zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Ten symbol oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać 
razem z innymi odpadami domowymi po zakończeniu okresu 
użytkowania. Zużyte urządzenie należy zwrócić do oficjalnego 
punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Aby znaleźć te miejsca zbiórki, skontaktuj się z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. 
Każde gospodarstwo domowe pełni ważną rolę w odzyskiwaniu 
i recyklingu starego sprzętu. Właściwa utylizacja zużytego 
urządzenia pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi.

Zgodność z Dyrektywą RoHS

Zakupiony produkt jest zgodny z Dyrektywą RoHS UE (2011/65/EU). Urządzenie nie 
zawiera szkodliwych ani zabronionych materiałów określonych w Dyrektywie.

Informacje o opakowaniu

Materiały opakowaniowe produktu są wytwarzane z materiałów 
nadających się do recyklingu zgodnie z Krajowymi Przepisami 
Dotyczącymi Ochrony Środowiska. Nie wyrzucać materiałów 
opakowaniowych razem z odpadami domowymi lub innymi 
odpadami. Należy je dostarczyć do punktów zbiórki materiałów 
opakowaniowych wyznaczonych przez władze lokalne.

e 
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INFORMACJA O OCHRONIE 
DANYCH

W celu świadczenia uzgodnionych z klientem, 
usług zobowiązujemy się do bezwarunkowego przestrzegania wszystkich postanowień 
obowiązujących przepisów o ochronie danych osobowych, zgodnie z ustaleniami 
dotyczącymi krajów, w których usługi będą realizowane, oraz w stosownych przypadkach 
Ogólnego Rozporządzenia o Ochronie Danych Osobowych (RODO) obowiązującego w 
Unii Europejskiej.

Zasadniczo przetwarzanie przez nas danych ma na celu wypełnienie naszego 
zobowiązania wynikającego z umowy z użytkownikiem oraz ze względów 
bezpieczeństwa produktu, aby zabezpieczyć prawa użytkonwika w związku z pytaniami 
dotyczącymi gwarancji i rejestracji produktu. W niektórych przypadkach, ale tylko przy 
zapewnieniu odpowiedniej ochrony danych, dane osobowe mogą być przekazywane do 
odbiorców znajdujących się poza Europejskim Obszarem Gospodarczym.

Dalsze informacje są dostępne na żądanie. Możesz skontaktować się z naszym 
Inspektorem Ochrony Danych Pod Adresem MideaDPO@midea.com. Aby skorzystać z 
przysługujących użytkownikowi praw, takich jak prawo sprzeciwu wobec przetwarzania 
danych osobowych użytkownika w celach marketingu bezpośredniego, należy 
skontaktować się z nami pod adresem MideaDPO@midea.com. Aby uzyskać więcej 
informacji, należy zeskanować Kod QR.
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GWARANCJA / SERWIS

Gratulujemy zakupu nowego urządzenia, mamy nadzieję, że przyniesie ci ono wiele 
satysfakcji i radości.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości, prosimy o kontakt mailowy.
Email: customer_services@midea.com

W przypadku usterki technicznej podaj dokładny adres, numer telefonu, numer umowy 
sprzedaży oraz typ Urządzenia (z tabliczki znamionowej urządzenia).
Dokładny opis usterki zaoszczędzi ci czasu i pieniędzy. W przypadku szczegółowych 
pytań skontaktuj się z centrum obsługi klienta.

Przed zgłoszeniem serwisowym:

Sprawdź, czy nie doszło do błędu w obsłudze lub czy przyczyna nie jest związana z 
funkcjonowaniem urządzenia.
Zapoznaj się z uwagami w instrukcji obsługi i sprawdź, czy:

- Wtyczka jest podłączona do zasilania
- Wtyczka nie jest uszkodzona
- W gniazdku jest dostęp do prądu

Warunki gwarancji

To urządzenie zostało wyprodukowane i przetestowane zgodnie z najnowocześniejszymi 
metodami. Sprzedawca gwarantuje produkty wolne od wad materiałowych i 
produkcyjnych przez okres 24 miesięcy od daty sprzedaży do użytkownika końcowego. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego.

Gwarancja wygasa w przypadku interwencji kupującego lub osoby trzeciej. Uszkodzenia 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub obsługą, nieprawidłową instalacją lub 
przechowywaniem, niewłaściwym podłączeniem lub instalacją, a także działaniem [ ...] 
siły wyższej lub innych czynników zewnętrznych nie będą objęte gwarancją.

W przypadku zgłoszenia roszczenia producent zastrzega sobie prawo do poprawienia 
wadliwych części lub wymiany urządzenia.

Jeśli naprawa lub wymiana urządzenia nie pozwoli na osiągnięcie zamierzonego celu 
użytkowania, kupujący ma prawo żądać obniżenia ceny zakupu lub rozwiązania umowy 
zakupu w ciągu 6 miesięcy od daty zakupu.
Roszczenia o odszkodowanie, w tym za szkody wynikowe, są wyłączone, chyba że 
wynikają z działań umyślnych lub rażącego niedbalstwa.

Roszczenie gwarancyjne przysługuje tylko po dostarczeniu produktu wraz z paragonem.

Midea Electrics Netherlands B.V.
Johan Cruijff Boulevard 65,
1101 DL Amsterdam
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22Midea Europe GmbH  Ludwig-Erhard-Str.14, 65760

Eschborn. Germany
kundenservice@midea.com

MIDEA ITALIA S.R.L.  Via Luigi Bodio 29/37 -Milano

(MI) 20158 Italy
assistenza@midea.com

Midea Electrics France  253 RUE SAINT-HONORE

75001 PARIS
service_france@midea.com

service_uk@midea.com

MIDEA

Guangdong Midea Consumer Electric Manfactring Co., Ltd. 19 Sanle Road, Beijiao, Shunde, Foshan, 

Guangdong, China

MIDEA HOME APPLIANCES UK LTD Conavon Court Ground 
Floor, 12 Blackfriars Street, Salford,Manchester M3 5BQ UK




